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出版者序言

奉至仁至慈的真主之名

一切赞颂，全归真主。我们赞颂他，求他援助，求他赦宥，求他护佑我们

免受内心之恶与行为之害。真主引导的人，无人能使他迷误；真主使之迷误的

人，无人能使他获得引导。我作证，除真主外，绝无应受崇拜者，他独一无

偶；我作证，穆罕默德是真主的仆人与使者。

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُٱ۟ اùÞŎُťٱ۟ اΣÞ َąَŏÞ ùُŎَñùِţِوَ ۦÚَ ùَŚُťùُşÞ إÚِÞ َأوŝَúśُ řßĖۡŖŚُِťَن
信道的人们啊！你们当真实地敬畏真主，你们除非成了顺主的

人，绝不可以死。 ——《古兰经》3：102，马坚译文

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞñُٱ سùÞŎُťرَ۟ اóÞŒُśُ ٱŕÞďِی ĉَŖَŎَŒُś řàş ŝÞŊۡėࣲ َو ٰ ąِčَوَ ࣲةĉَŖَŏَ řِŞŢَۡñ وَۡزāَŢَñ
مąَñَۚرÖَۡۡٱوَ ۦóِţِ نŕُťَءùَĖَñَۤ یŕÞďِٱَ ΣÞٱ۟ اùÞŎُťٱوَ ءŝِĖَñࣰۤۚوَ اőَþِʙđࣰ الāَñࣰرِ óَÿÞ řِŞŢُۡŚَñوَ

اōِʙõࣰرَ ĭَŖَʙۡŒُśۡ نΣÞ َőَñَٱ Þنِإ
众人啊！你们当敬畏你们的主，他从一个人创造你们，他把那个人的配偶造成

与他同类的，并且从他们俩创造许多男人和女人。你们当敬畏真主——你们常

假借他的名义，而要求相互的权利的主——当尊重血亲。真主确

是监视你们的。 ——《古兰经》4：1，马坚译文

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُٱ۟ اùÞŎُťٱ۟ اΣÞ ََوōُťŕُťا ۟ōَťࣰۡال ĕَčِʘčࣰا
信士们啊！你们应当敬畏真主，应当说正话。

ʘُĞۡŖΐِ ۡŕَŒُśۡ أĭَۡŚَٰـŖَŒُśۡ َوʘَĲۡŊِđۡ ŕَŒُśۡ ُذŝُťóَŒُśۡ َۗوřَş ʘُĦِΝ ِٱΣÞ ََرَوĕُťŕَţُۥ ŉَŎَčۡ ŉَñَز
ŉَťۡاًز ĭَĪِʙŚًñ
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他就改善你们的行为，就赦宥你们的罪过。服从真主及其使者的人，确已获

得伟大的成功。 ——《古兰经》33：70—71，马坚译文

此后，最真实的话是真主的言辞，最好的引导是穆罕默德的引导。最坏的

事情是新创之事；每一种这样的新创都是异端，每一种异端都是迷误，每一种

迷误都通向火狱。

最受真主喜爱的受造物

据伊本·麦斯欧德传述，使者说：“受造物都是真主所养育的众生，其中

最受真主喜爱的，是善待他所养育者的人。”

阿哲鲁尼在《揭示隐晦》（原书标注1220）中提到，塔巴拉尼在《大型辞

典》《中型辞典》中，艾卜·努艾姆在《圣贤传》中，拜海格在《信仰的分

支》中，都从伊本·麦斯欧德传述了这句话，将它归于先知。艾卜·努艾姆、

艾卜·耶阿拉、塔巴拉尼、巴扎尔、伊本·艾比·顿亚等，也通过艾奈斯传述

了它。

另有一些传述措辞为：“最受真主喜爱的，是对他所养育者最有益的

人。”代莱米所录的措辞则是：“受造物都是真主所养育的众生，在他的护佑

之下；最受他喜爱的，是善待他所养育者的人。”

阿斯卡里通过伊本·欧麦尔传述，有人问：“使者啊，什么样的人最受真

主喜爱？”他回答：“对人们最有益的人。”塔巴拉尼又通过宰德·本·哈立

德传述：“最好的行为，是有益的行为；最好的引导，是人所遵循的引导；最

好的人，是最有益于人们的人。”

《珍珠》中又把一条通过艾奈斯的传述归于拜海格的《信仰的分支》与艾

卜·耶阿拉，但指出其传述链较弱。伊本·阿迪通过伊本·麦斯欧德所录的传

述，措辞为：“受造物都是真主所养育的众生，其中最受他喜爱的，是对他所

养育者最有益的人。”奈瓦维在其教法答复中指出，这条圣训较弱，因为传述

链中有优素福·本·阿提叶，学者们一致认为他不可靠。

蒙兹里在其《四十圣训》中，也通过艾奈斯辑录：“受造物都是真主所养

育的众生，最受他喜爱的，是对他所养育者最有益的人。”艾卜·阿卜杜拉·
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穆罕默德·苏莱米解释说，“真主所养育者”，就是在真主面前有所需求者；

万物皆有赖于真主，是他养育它们。这句话有不同传述途径，有的可用来补强

另一些。

阿斯卡里解释说，这是一种比喻和引申的说法：真主负责供给仆众、照管

他们，因此受造物好比由他供养的家属。类似的圣训说：“真主在人们中有自

己的亲近者，他们是研习《古兰经》的人，是真主的亲近者。”原注指出，这

条圣训由伊本·马哲辑录，编号215，艾勒巴尼评其可靠。

艾卜·阿塔希耶说得好：

众仆都是真主所养育的众生，

其中最蒙尊荣者，是最惠及其所养育者的人。

我们未见过更有力的赞辞，

能胜过一个人自己的作为。

另有人说：

众生都在真主的护荫之下，

最受他喜爱的，是最怜悯他所养育者的人。

泰比也有这样的诗句：

在众仆中，最优秀的是最有益于他们的人，

这是博学的圣门弟子传述给我们的教导。

宝座之主崇高无比，仍援助这人，

只要他不停止援助自己的兄弟。

伊本·哈哲尔·麦基在《圣训教法答复》中指出，“受造物都是真主所养

育的众生，最受他喜爱的是对他所养育者最有益的人”这一传述，从各条传述

链看均有薄弱之处。有的传述还说：“受造物都在真主养育和护佑之下，最受

他喜爱的是善待他所养育者的人；最不受他喜爱的，是使他所养育者困窘的

人。”

真主对阿丹后裔的尊荣
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真主说：

ûَِٰـŕĦÞʙàôٱ Ţُś řàşََٰـōَۡŞزرَوَ ŕۡôĆَۡđِٱوَ ŕۡôđَàٱ Ţُśۡ ŉِΊَٰـąَŚَŖۡŞوَ مَدَاءَ ŕَŎَčۡ őَđÞřۡŞñَ óَŞِΊۤوَ ۞
اŢُśۡ ĭَŖَ·ٰ őَþِʙđࣲ řàŚÞşۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ùَŊۡĢِʙŗࣰَٰـŉَĢÞŖۡŞوَ

我确已优待阿丹的后裔，我使他们在陆上或海上都有所骑乘，我以佳美的食物

供给他们，我使他们大大地超过我所

创造的许多人。 ——《古兰经》17：70，马坚译文

古尔图比解释，经文所说“尊荣”，意在强调赐予尊贵。真主使人具有尊

贵与优长，这里的尊荣，并非单指财富的丰厚。人的体态端直，形貌美好，可

以在陆地与海洋上运载；其他动物不能像人一样，有意识地安排、打算和料理

自己的行动。真主还让人享用不同的饮食与衣物。这些都体现了人所受的尊

荣：人能取得财富，穿着衣服，调配各种食物；动物往往只取某一种食物。

泰伯里解释说，经文包含使其他受造物为人所用。人在牲畜背上乘骑，在

船只中航行，取用佳美的饮食，并以双手取食，把食物送入口中。这些都不是

其他受造物同样具备的。

萨布尼所编《伊本·凯西尔经注节本》指出，真主使阿丹的子孙具有优美

完整的形态，正如经文所说：

ŕَŎَčۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ٱØِۡŝĖَٰـşَ ŉِΊۤ أąَۡĖَşِ ùَŎۡťِʘśࣲ
我确已把人造成具有最美的形态， ——《古兰经》95：4，马坚译文

人能双足站立，用双手进食；其他动物以四足行走，用口直接取食。真主

赐给人听觉、视觉与心智，使人借此认识、受益、分辨事物的性质和特点，判

断它们在宗教生活与世俗生活中的益害。

人在陆上乘坐各种牲畜，在海上乘坐大小船只。真主赐予他们谷物、水

果、肉食、乳品等种种佳美的食物，悦目的景象，以及不同种类、颜色和形态

的衣物：有的自己制作，有的来自各地。经文又说，人优越于许多受造物。一

些学者由此论证，人类优于天仙。
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阿卜杜拉·本·阿慕尔传述说，天仙曾说：“我们的主啊，你给了阿丹的

子孙今世，他们在那里饮食、穿衣；我们却赞颂你，不吃、不喝，也不游戏。

你既给他们今世，便把后世赐给我们吧。”真主回答：“我不会使我亲手创造

的善良子孙，等同于我说一声‘有’便有的受造物。”塔巴拉尼辑录了这一传

述。原注引海赛米的判断：《大型辞典》《中型辞典》所录的一条传述链中，

有伊卜拉欣·本·阿卜杜拉·本·哈立德·米西西，他被评为说谎者、被弃用

者；《中型辞典》另一条传述链中，有塔勒哈·本·宰德，也被评为说谎者。

原注随后还提到一条通过艾奈斯·本·马立克传来的途径。

真主对人的恩惠

蒙真主引导、阅读他的经典的人，在周围万物中，都能看见真主的慈悯与

恩惠；而人自身所受的恩惠，更是丰富而重大。

第一，是创造的恩惠。若不是真主的意志与恩赐，人原本仍在不存在的幽

暗中，尚非可以提及之物。真主说：

šَŗۡ أùََ·ٰ ĭَŖَ· ٱØِۡŝĖَٰـşِ ąِʙşࣱ řàşَ ٱŕčÞšۡđِ ŕَśۡ ʘَŒُş ęَʙۡٔـ ارřÞďۡőُťً اࣰ
人确实经历一个时期，不是一件可以记念的事物。

اţُ ĕَŚِʙĮَۢñ óَĞِʙđًَٰـŝÞôúۡŖَʙِţِ ŉَĂَĮَŖۡŞ جřَۡĚَñࣲأ ٍ÷şَ řِş ŝßĦۡŊَٰـØِۡŝĖَٱ ŝِÞñ ĉَŖَŎۡŞñَإ
我确已用混合的精液创造人，并加以试验，将他

创造成聪明的。 ——《古兰经》76：1—2，马坚译文

第二，是为人的恩惠。真主使人形体端正，成为大地上的代治者，使他优

于许多受造物。这之后，人又得到形体与容貌上的美好。真主说：

ûَِٰـŕĦÞʙàôٱ Ţُś řàşََٰـōَۡŞزرَوَ ŕۡôĆَۡđِٱوَ ŕۡôđَàٱ Ţُśۡ ŉِΊَٰـąَŚَŖۡŞوَ مَدَاءَ ŕَŎَčۡ őَđÞřۡŞñَ óَŞِΊۤوَ ۞
اŢُśۡ ĭَŖَ·ٰ őَþِʙđࣲ řàŚÞşۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ùَŊۡĢِʙŗࣰَٰـŉَĢÞŖۡŞوَ

我确已优待阿丹的后裔，我使他们在陆上或海上都有所骑乘，我以佳美的食物
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供给他们，我使他们大大地超过我所

创造的许多人。 ——《古兰经》17：70，马坚译文

ŕَŎَčۡ ĉَŖَŎۡŞñَ ٱØِۡŝĖَٰـşَ ŉِΊۤ أąَۡĖَşِ ùَŎۡťِʘśࣲ
我确已把人造成具有最美的形态， ——《古兰经》95：4，马坚译文

ĉَŖَŏَ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِٱوَ تÖَۡۡضَر óِŷŕۡĆَŏà َوĝَťÞَرőُśۡ ŉَçąَۡĖَşَ ĝُťََرőُśۡ َۖإوŕَِʙۡţِ ٱÍۡĞَِʙđُ
他曾本着真理创造天地，他曾以形像赋予你们，而使你们的形像优美，他

是唯一的归宿。 ——《古兰经》64：3，马坚译文

第三，是知觉、认识与知识的恩惠。真主说：

مÖۡőَۡđَُٱ óßœَرَوَۡ أōۡđَٱ
你应当宣读，你的主是最尊严的，

ĭَŖÞśَ óِŷŕۡŎَŖَśِ یŕÞďِٱ
他曾教人用笔写字，

ĭَŖÞśَ ٱØِۡŝĖَٰـşَ řَñ ŕَśۡ ʘَĮۡŖَśۡ
他曾教人知道自己所不知道的东西。 ——《古兰经》96：3—5，马坚译文

ٔـęَʙۡ نúِŒُśۡ Úَ ùَĮۡŖَŚُťَٰـřُÞŢَأ نĉَۡđَāَŒُś řàşۢ óُĦُťِأُ ΣÞٱوَ ŕĖÞŚۡΝَٱ āَĮَŗَ ŕَŒُśُوَ اࣰ
نَوŕَĮَŖÞŒُśۡ ùَĚۡŒُđَُ ةčَِٔـÖۡŉَۡٱوَ đَٰـÖۡóَۡĞَٱوَ

真主使你们从母腹出生，你们什么也不知道，他为你们创造耳目和心灵，

以便你们感谢。 ——《古兰经》16：78，马坚译文

听觉、视觉与心智，都是取得知识、认识事物的工具。
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第四，是说话、表达与书写的恩惠。真主说：

şُٰـŕđÞąۡŚَٱ
至仁主，

ĭَŖÞśَ ٱŕۡŎُđَۡنَاء
曾教授《古兰经》，

ĉَŖَŏَ ٱØِۡŝĖَٰـşَ
他创造了人，

ĭَŖÞŚَţُ ٱŕۡôʙََñَن
并教人修辞。 ——《古兰经》55：1—4，马坚译文

ĭَŖÞśَ óِŷŕۡŎَŖَśِ یŕÞďِٱ
他曾教人用笔写字， ——《古兰经》96：4，马坚译文

ۤن نَوřَñ ʘَĖۡĦُđُوَِ ŕۡŎَŖَśٱوَ ۚ
努奈。以笔和他们所写的盟誓， ——《古兰经》68：1，马坚译文

第五，是给养的恩惠。真主说：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞñُۡذٱ سőُđُاو ۟ŝِĮۡŚَûَ ٱΣÞ ِĭَŖَʙۡŒُśۡ ۚ šَŗۡ řِşۡ ĉَٰـŖŏٍِ ıَʙۡđُ ٱΣÞ ِʘَđۡزōُُŒُś řàşَ
نÚِÞ šُťَۖ ŉَçŝَÞ·ٰ ùُéۡŉَŒُťَإ ţَٰـŕَِإ Úَۤ ضِۚرÖَۡۡٱوَ ءŕĖÞŚَñِۤٱ

人们啊！你们应当铭记真主所赐你们的恩惠，除真主外，还有什么创造者能从

天上地下供给你们吗？除他外，绝无应受崇拜的，你们怎

么如此悖谬呢？ ——《古兰经》35：3，马坚译文
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۞ ōُŗۡ řَş ʘَđۡزōُُŒُś řàşَ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِٱوَ تÖَۡۡضِۖر ōُŗِ ٱΣÞُ َۖإوŝِÞñ ۤإ وَۡأʘِÞñőُśۡ ŕَĮَŖَ·ٰ
šُčًوَۡأ ى ŉِΊ ġَŖَٰـŗࣲ řßôِʙşࣲ

你说：「谁从天上和地下供给你们？」你说：「真主。我们或你们确是在正道

上的、或是在显著的迷误中的。」 ——《古兰经》34：24，马坚译文

第六，是信仰与遵循真主正道的恩惠。这是专属于信士的恩惠。真主说：

ŒِşÞٰـŕَوَ Öۡřَۡđِ ŕَĮَŞِúßśۡٱ ΣÞِ ۚŕَťۡ ʘُĦِʙĮُŒُśۡ ŉِΊ őَþِʙđࣲ řàşَٱ لĕُťَرَ Þ ŉِʙŒُśۡنَأ۟ اĭۡŖَŚُťۤٱوَ
قŕۡŊُĖُťَٱوَ ŕۡŒُŊۡđَٱ ŕَِʙۡŒُśُإ َهőَđÞوَ ŉِΊ ōُŖُťóِŒُśۡ ۥʘÞŞţََُزوَ şَٰـØِۡʘŚَٱ ŕَِʙۡŒُśُإ ΣÞ َąَôÞõَٱ

َنŕۡĮِĞۡʙَñٱوَ نَوŕđÞ ٰ ęِčُٱ Ũِٕœَ šُśُٰۤـŕَوُ۟أ ۚ
你们应当知道，真主的使者在你们之间，假若他对于许多事情都顺从你们，你

们必陷于苦难。但真主使你们热爱正信，并在你们的心中修饰它；他使你们觉

得迷信、罪恶、放荡是可恶的；这等人，确是循规蹈矩的。

ŉَĢۡŗࣰا řàşَ ٱΣÞ َِوŝِĮۡŚَ÷ࣰۚ َٱوΣÞ ُĭَŖʙِśٌ ąَŒِʙśࣱ
这是由于真主所降的恩惠和福泽。真主是全知

的，是至睿的。 ——《古兰经》49：7—8，马坚译文

ʘَŚُŞßťَن ĭَŖَʙۡœَ أ نَۡأĕَۡŖَŚُť۟ا ۖōُŗ ÚÞ ùَŚُŞßťا ۟ĭَŖَΊÞ إĕِۡŖَٰـŚَŒُś ۖóَŗِ ٱΣÞ ُʘَŚُşß ĭَŖَʙۡŒُśۡ نَۡأ
šَčَŧٰŒُśۡ ŕِÙِۡʘŚَٰـşِ نِإ őُŞúśُۡ ĝَٰـčِōِʙşَ

他们以自己信奉伊斯兰，示惠于你，你说：「你们不要以你们的信奉伊斯兰示

惠于我；不然，真主以引导你们于正信示惠于你们，如果你们

是说实话的。」 ——《古兰经》49：17，马坚译文

第七，是兄弟情谊与彼此相爱的恩惠。真主说：

őُŞúśُۡۡ ذِإ ΣÞ ِĭَŖَʙۡŒُśۡٱ ŝِĮۡŚَûَ۟ اوőُđُۡذٱوَۚ ۟اÚَ ùَŊَđÞōُťوَ اΣÞ ِāَŚِʙΝࣰٱ óِĆَôŗِۡ۟ اĭۡúĞَِŚُťٱوَ
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ࣲةőُŞúśُۡ ĭَŖَ·ٰ ęَŊَñ ąُŊۡđَوَ انࣰ ٰ ĉِۡťَإۤ ۦŉَçŕَÞŋَ óَʙۡşَ ōُŖُťóِŒُśۡ ŉَçĝَۡôĆَۡúśُ óِŞِĮۡŚَúِţِ ءࣰۤاĭَۡčَأ
řàşَ ٱŕŞÞñِر ŉَçŝَŎَďَőُś řàŞŢَۡñۗ őَď َٰ ŕِœَ ʘُôʙَàşُ ٱΣÞ ُŕَŒُśۡ َاءʘَٰـúِţِۦ ŕَĮَŖÞŒُśۡ ùَŢۡúčَُنَو

你们当全体坚持真主的绳索，不要自己分裂。你们当铭记真主所赐你们的恩

典，当时，你们原是仇敌，而真主联合你们的心，你们借他的恩典才变成教

胞；你们原是在一个火坑的边缘上的，是真主使你们脱离那个火坑。真主如此

为你们阐明他的迹象，以便你们遵循正道。 ——《古兰经》3：103，马坚译文

ŕَÞŋَ óَʙۡşَ ōُŖُťóِŢِśۡأوَ ۚ ŕَťۡ أŝَŊَŎۡûَ řَñ ŉِΊ ٱÖَۡۡضِر āَŚِʙΝࣰا řÞñ ۤأŕَÞŊۡûَ óَʙۡşَ ōُŖُťóِŢِśۡ
ŕَÞŋَ óَʙۡŞŢَُśۡأَ ΣÞٱ ŒِşÞٰـŕَوَ ĭَēِʘē ٌąَŒِʙśࣱ ۥŝِÞţُإ ۚ

他曾联合信士们的心；假若你费尽大地上所有的财富，你仍不能联合他们的

心；但真主已联合他们了。他确是万能

的，确是至睿的。 ——《古兰经》8：63，马坚译文

穆斯林不亏待穆斯林，也不把他交给侵害者

布哈里通过阿卜杜拉·本·欧麦尔传述，使者说：“穆斯林是穆斯林的兄

弟，他不亏待他，也不把他交给侵害者。谁帮助兄弟解决需要，真主就帮助他

解决需要；谁为一个穆斯林解除困苦，真主就在复生日为他解除一种困苦；谁

为一个穆斯林遮掩，真主就在复生日为他遮掩。”穆斯林也辑录了这条圣训。

伊本·哈哲尔在《法特赫·巴里》中解释，这里所说的兄弟关系，是伊斯

兰信仰中的兄弟关系。只要双方同属伊斯兰，就有这种关系，不论自由人还是

奴隶、成年人还是尚未成年者。

“不亏待他”，虽以陈述的形式出现，却含有命令的意思，因为穆斯林不

得亏待穆斯林。“不把他交给侵害者”，则表示不把他留给伤害他的人，也不

任由别人伤害他，而应援助他，为他抵御侵害。这比单单不主动作恶，更进一

步。依照具体情形，这种援助可能是义务，也可能是可嘉之举。塔巴拉尼通过

萨利姆辑录的另一传述，还说：“不在他遭遇灾难时弃置他。”

“谁为穆斯林遮掩”，指看到其有失当之处，却不向公众揭露。这并不表
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示可以停止私下劝戒：若他经劝戒仍然拒不改正、继续公然作恶，可以根据情

形作证或将事情呈交裁断者。对于已经过去的过失，可以予以遮掩；对于正在

发生的恶行，则应当制止。如果无力制止，就在不会造成更大祸害的情况下，

呈交有关负责人。这种履行劝诫的行为，不属于被禁止的背谈。

至于一个主动公开自己兄弟的过失的人，便谈不上为他遮掩了。提尔密济

辑录的另一措辞是：“真主在今世与后世为他遮掩。”

穆巴拉克富里在《艾赫瓦兹的珍宝》中也指出，为人遮掩，是不拿其罪

过、缺点背谈。这里主要指平日并不以败坏著称的人；至于公然作恶、不断伤

人的人，不能用遮掩纵容他。看见恶行，应当依自己的能力制止；无力制止

时，可以呈交裁断者。

为穆斯林提供方便

艾卜·胡莱赖传述，使者说：“谁为自己的兄弟解除今世的一种困苦，真

主就在复生日为他解除一种困苦；谁为一个穆斯林遮掩，真主就在今世与后世

为他遮掩；谁为困难者提供方便，真主就在今世与后世为他提供方便。只要仆

人援助自己的兄弟，真主就援助他。谁踏上一条寻求知识的道路，真主就使他

通往乐园的道路变得容易。人们聚在一座清真寺中，诵读真主的经典，彼此研

习，安宁便降在他们身上，慈悯笼罩他们，天仙环绕他们。行为使他落后的

人，血缘不能使他提前。”穆斯林与提尔密济辑录了这条圣训。原书所列出处

为穆斯林38／2699、提尔密济2945。

穆巴拉克富里解释，“解除困苦”，就是移去困苦，使人得到宽解。泰比

说，这好比为呼吸困难的人打开呼吸的出口：阿拉伯人形容处境宽裕时，

说“你现在呼吸舒畅”；困苦则像呼吸受到阻塞，困苦解除，心便得以舒展。

这里的兄弟，指信仰中的兄弟。

穆斯林所录的措辞之一，是“谁为一个信士解除困苦，真主就在复生日为

他解除一种困苦”。受造物既都依赖真主，人肯帮助他们，真主便以相应的善

报回赐他。真主说：

šَŗۡ āَēَٱ ءُۤاØِۡąۡĖَٰـşِ إÚِÞ ٱØِۡąۡĖَٰـşُ
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行善者，只受善报。 ——《古兰经》55：60，马坚译文

为人遮掩，就是不揭露其不体面的行为，也可以包括给他衣物，遮住身

体。奈瓦维指出，这种可嘉的遮掩，适用于并不惯常伤人作恶的人；对于以败

坏著称的人，不宜遮掩他，否则可能助长伤害，使他更敢侵犯禁限，也让别人

仿效。

这些都指已经过去的过失。若看见正在发生的恶行，且有能力阻止，就应

当及时制止，不可拖延。不能独力制止，又不会引起更大祸害时，可以呈交负

责人。

为困难者提供方便，也包括债主对贫困债务人的宽限，或免除他一部分乃

至全部债务。这种宽解，可惠及信士，也可惠及不信道者。真主依照仆人对人

的宽解，赐他宽解。

“只要仆人援助自己的兄弟，真主就援助他”，是解释前面所说的善报。

穆纳维又说，为人遮掩，就是不公开他在宗教、名誉、财产或家庭中令人羞愧

的缺陷；真主也不会让他因缺陷和罪过而当众受辱，而会使清算容易，赦免他

的罪过。遮掩人的过失，是知耻与慷慨的一种表现。

据传，欧斯曼曾被告知，有一群人聚在可疑的场合。他便前去查看，却未

能见到这些人。他因此释放一个奴隶，以感谢真主，没有让一个穆斯林在自己

手中蒙羞。

不义是重重黑暗

阿卜杜拉·本·欧麦尔传述，先知说：“不义，是复生日的重重黑

暗。”布哈里辑录了这条圣训。

贾比尔·本·阿卜杜拉传述，使者说：“你们当防备不义，因为不义是复

生日的重重黑暗；你们当防备吝啬，因为吝啬毁灭了你们以前的人，诱使他们

流彼此的血，把原本禁止的事当作允许。”穆斯林辑录了这条圣训。

艾卜·赞尔传述，先知转述真主说：

“我的众仆啊，我已经禁止自己行不义，也使不义成为你们之间的禁事，
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所以你们不要彼此侵害。

“我的众仆啊，你们都是迷误者，唯有我引导的人除外。你们当求我引

导，我便引导你们。

“我的众仆啊，你们都是饥饿者，唯有我供养的人除外。你们当求我供

养，我便供养你们。

“我的众仆啊，你们都是无衣者，唯有我赐予衣物的人除外。你们当向我

求衣，我便使你们有衣。

“我的众仆啊，你们昼夜犯错，而我赦宥一切罪过。你们当向我求饶，我

便赦宥你们。

“我的众仆啊，你们不能达到伤害我的地步，因而不能伤害我；你们不能

达到使我受益的地步，因而不能使我受益。

“我的众仆啊，即使你们从最先到最后，所有人类与精灵，都像你们中最

敬畏的一个人那样，也丝毫不能增加我的权柄。

“我的众仆啊，即使你们从最先到最后，所有人类与精灵，都像你们中最

悖逆的一个人那样，也丝毫不能减少我的权柄。

“我的众仆啊，即使你们从最先到最后，所有人类与精灵，都站在同一片

地面上向我求取，我满足每个人的请求，也不会使我所拥有的有所减损，正如

针被插入海中，不会使海水有所减损。

“我的众仆啊，这不过是你们的行为，我为你们记录，然后把相应的报酬

完全交给你们。谁得到善报，当赞颂真主；谁遇见其他的，便只责备自己。”

穆斯林辑录了这条圣训。赛义德说，艾卜·伊德里斯·海乌拉尼讲述这条

圣训时，总会跪坐下来。

另一个传述措辞是：“我已禁止自己行不义，也禁止仆人彼此侵害，所以

你们不要彼此侵害。”

艾奈斯传述，先知说：“你当援助你的兄弟，不论他是施加不义者，还是

承受不义者。”我们问：“使者啊，他受侵害时，我们援助他；他侵害别人

不义与不义者

14



时，我们怎样援助他呢？”先知说：“制止他侵害别人，这就是对他的援

助。”提尔密济辑录了这条圣训；原注转述艾勒巴尼评其可靠。

盖斯传述，艾卜·伯克尔在赞颂真主之后说：“人们啊，你们诵读这节经

文，却把它用在不合适的地方。”他指的是：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟ĭَŖَʙۡŒُśۡ أŝَŊُĖَŒُśۡ ۖÚَ ʘَĢُđßőُś řÞş ġَŗÞ ٱ اَذِإšۡúčََʘۡúśُۡ ·ŕَِإ ۚ
نŉَʙُŞôَàîŒُُś óِŚَñ őُŞúśُۡ ùَĮۡŚَŖُťَ اΣÞ ِřَđۡāِĮُŒُśۡ āَŚِʙΝࣰٱ

信道的人们啊！你们当保持自身的纯正。当你们遵守正道的时候，别人的迷

误，不能损害你们。你们全体都要归于真主，他将把你们的

行为告诉你们。 ——《古兰经》5：105，马坚译文

“我们确曾听见先知说：人们若看见不义者，却不制止他的侵害，真主的

惩罚很可能普遍临到他们。我也听使者说：一群人中有人作恶，而众人有能力

制止，却不制止，真主的惩罚很可能临到全体。”艾卜·达伍德辑录了这一传

述；原注转述艾勒巴尼评其可靠。

阿卜杜拉·本·阿慕尔传述，使者说：“如果你看见我的教民已经畏惧不

义者，不敢对他说‘你是不义者’，那么，这样的群体便已经失去了应有的指

望。”艾哈迈德辑录了这一传述。原注转述阿尔纳乌特的判断：传述链较弱，

其中艾卜·祖拜尔并未听到阿卜杜拉·本·阿慕尔的传述。

巴拉·本·阿齐卜传述，一名游牧人前来问先知：“使者啊，教我一件能

使我进入乐园的行为吧。”先知说：“你的话虽短，问的却大。你当释放奴

隶，帮助受役使者获得自由。”那人问：“使者啊，这不是同一件事吗？”先

知回答：“不是。释放奴隶，是你独自使他获得自由；帮助获得自由，是你参

与偿付他所需的赎金。你也当慷慨借出可供人取乳的牲畜，善待与你疏远的亲

属。若你无力做这些，就让饥者得食、渴者得水，劝善止恶；如果这些也做不

到，就管好自己的舌头，只说有益的话。”艾哈迈德辑录了这条圣训，原注评

其传述链可靠。

据萨比特或艾卜·萨比特传述，有人进入大马士革清真寺，祈求说：“真

主啊，求你使我不因独处而孤寂，怜悯我身在异乡，赐我一位良伴。”艾卜·
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达尔达听见后说：“如果你说的是真心话，我倒是最能因你这番祈求而高兴的

人。”他接着转述先知对以下经文的解释：

ýُśÞ رَوَۡأýۡŞñَ ٱŕۡŒِúَٰـõَ ٱŕÞďِʘşَ ٱĝۡĦَŊَʙۡŞñَ řِşۡ ĭِôñَِدŝَñۖ ŉَŚِŞŢُۡśۡ ĩñَŕِśࣱ ŕàŞŊَۡĖِţِوَ ۦřِŞŢُۡś
řßŎۡúĞَِčࣱ َوřِŞŢُۡśۡ ĕَñóِŏُ ۢ óِŷŕۡĊَʙۡđَ ٰ ِت óِëِٱ نِۡذΣÞِ ۚذ َٰ ŕِœَ šُťَ ٱŕۡŊَĢۡŗُ ٱŕۡŒَôِʙđُ

然后，我使我所拣选的仆人们继承经典；他们中有自欺的，有中和的，有奉真

主的命令而争先行善的。那确是宏恩。 ——《古兰经》35：32，马坚译文

其中“自欺的”，将在清算中受到追问，因此有忧愁与挂虑；“中和

的”，会受到容易的清算；“争先行善的”，则不经清算进入乐园。艾哈迈德

辑录了这一传述，原注评其传述链较弱。

巴拉又传述，先知命我们做七件事，并禁止七件事。命令的是：送殡，探

望病人，响应邀请，援助受侵害者，帮助人履行誓言，回答问安，以及为打喷

嚏的人祝祷。禁止的是：使用银器、戴金戒指，以及丝绸、锦缎、卡西衣料

（一种含丝织物）和厚锦缎。布哈里辑录了这条圣训。〔校注：原书所引的禁

止事项未逐项列全，译文按本书所列项目译出，不另补项。〕

伊本·阿拔斯传述，使者派遣穆阿兹·本·杰拜勒前往也门时说：“你将

来到有经典的民众那里。你先召唤他们作证：除真主外，绝无应受崇拜者，穆

罕默德是真主的使者。如果他们接受，就告诉他们，真主规定他们每天每夜礼

五次拜。如果他们接受，就告诉他们，真主规定从富有者的财产中收取天课，

交给贫困者。如果他们接受，你当避免专取他们最好的财物，也当防备受侵害

者的祈求，因为这样的祈求与真主之间没有阻隔。”布哈里辑录了这条圣训。

宰德·本·艾斯莱姆通过父亲传述，欧麦尔任用一位名叫胡奈的释奴管理

公用牧地，并嘱咐他说：“胡奈啊，你对穆斯林当谦和温厚，当防备受侵害者

的祈求，因为这样的祈求会得到回应。让只有少量骆驼、羊群的人进来放牧；

至于伊本·奥夫和伊本·阿凡，他们牲畜若有损失，还可回到自己的海枣园和

农田。少量牲畜的主人若损失牲畜，就会带着孩子来找我，喊‘信士们的长官

啊’，那时我难道能不理会他们吗？与其将来供给他们金银，现在让他们取用

水草更容易。

不义与不义者
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“指真主发誓，他们也许会觉得我侵夺了他们。这片土地是他们在蒙昧时

代为之战斗、后来带着它归信伊斯兰的地方。指掌握我生命的真主发誓，若不

为了那些由我安排、供真主之道使用的坐骑，我绝不会把他们土地中的哪怕一

掌地方划作禁牧。”布哈里辑录了这段传述。

阿卜杜拉·本·赛尔吉斯传述，使者出行时，常求真主使他免受旅途的劳

苦、归程的忧伤、境况由好转坏、受侵害者的祈求，以及家人与财产中的不

幸。原书注为布哈里2343。〔校注：所查《穆斯林圣训实录》1343a载有这条传

述，传述者与祈祷内容均相合；本书原注的辑录归属及编号与此不同，特予说

明。〕

艾卜·胡莱赖传述，先知说：“有三种祈求必得回应，毫无疑问：父母的

祈求、旅人的祈求、受侵害者的祈求。”艾卜·达伍德辑录了这条圣训，原注

转述艾勒巴尼评其良好。

艾卜·胡莱赖又传述，使者说：“有三种人的祈求不会被拒绝：公正的领

袖、开斋时的斋戒者，以及受侵害者。受侵害者的祈求被举到云端，天门为它

打开。主说：指我的尊严发誓，我必援助你，即使还要过一段时日。”提尔密

济辑录了这条圣训，原注转述艾勒巴尼评其可靠。

巴拉传述，使者经过一群坐在路边的辅士，对他们说：“如果你们一定要

坐在这里，就回答问安，援助受侵害者，为人指路。”提尔密济辑录，原注评

其正文可靠。

阿卜杜拉·本·赛尔吉斯又传述，先知出行时说：“真主啊，你是旅途中

的伴侣，是我们不在时家属的照管者。真主啊，我求你护佑我免受旅途劳苦、

归程忧伤。求你在旅途中与我们相伴，照管我们留下的家属，使我们免受境况

由好转坏，免受受侵害者的祈求，免受家人与财产中的不幸。”提尔密济辑

录，原注转述艾勒巴尼评其可靠。

艾卜·胡莱赖传述，使者说：“阿丹的子孙啊，你当如同亲眼目睹一般行

事，将自己算在死者之列，并当防备受侵害者的祈求。”艾哈迈德辑录，原注

指出其有达到良好等级的可能，但传述链较弱。

艾卜·胡莱赖又传述：“受侵害者的祈求会得到回应，即使他是放荡者；
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他的放荡只由他自己承担。”艾哈迈德辑录，原注评其传述链较弱。

艾奈斯·本·马立克传述，使者说：“你们当防备受侵害者的祈求，即使

他不信道，因为这样的祈求没有阻隔。”艾哈迈德辑录，原注评其传述链较

弱。

艾卜·舒马赫·艾兹迪通过他的一位堂兄弟传述；这位堂兄弟是先知的圣

门弟子，原文未记其名。他去见穆阿维叶，对他说：“我听使者说，凡受命管

理民众，却把大门关在穷人、受侵害者与有需要者面前的人，当他最需要真主

的慈悯时，真主也会对他关闭慈悯之门。”艾哈迈德辑录，原注评其根据旁证

可靠。

巴拉另一个传述也说：“你们若一定坐在路旁，就为人指路，回答问安，

援助受侵害者。”其中欧斯曼的传述还加上了“援助有需要的人”。艾哈迈德

辑录，原注说明其正文可靠，传述者也可靠。

最大的不义

阿卜杜拉传述，当这节经文降示时：

نَوšُś řßŢۡúčَُوَ Öۡřَۡşُٱ Ũِٕœَ ŕَŢُśُٰۤـŕَوُ۟أٍ ŞŢَُś óِĪُŖۡśٰـʘِŚَإ۟ اŕَśۡ ʘَŖۡôِĖُťۤوَ۟ اřَŞťُاءَ ŕÞďِʘşَٱ
确信真主，而未以不义混淆其信德的人，不畏惧刑罚，而且

是遵循正道的。 ——《古兰经》6：82，马坚译文

圣门弟子们说：“使者啊，我们中谁没有亏待过自己呢？”随后真主降

示：

ŕَĪُŖۡśٌ كŕĚàđَۡٱ Þنِإۖ óِŷΣÞِ كôŞُΊَÞ Úَ ùُĚۡđِٰۡـʘَ ۥšُťَ ʘَĮِĪُţُوَ ۦşُ ŕِŷóۡŞِţِٰـŕُŎۡŚَ لōَñَۡ ذِإوَ
ĭَĪِʙśࣱ

当日，鲁格曼曾教训他的儿子说：「我的小子啊！你不要以任何物配主。以物

配主，确是大逆不道的。」 ——《古兰经》31：13，马坚译文

布哈里与穆斯林辑录了这一传述。

不义与不义者
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布哈里所录的另一个措辞是：圣门弟子们问：“使者啊，我们中谁没有亏

待过自己呢？”先知回答：“经文的意思，不是你们所想的那样。你们没有听

过鲁格曼对儿子说的话吗？‘你不要以任何物配主。以物配主，确是大逆不道

的。’”

另一些传述说，当经文降示时，圣门弟子们觉得难以做到，先知便告诉他

们，这里的不义，指的正是鲁格曼告诫儿子时所说的以物配主。

奈瓦维解释，先知使他们明白：经文虽只笼统提及不义，但这里具体指以

物配主。圣门弟子先按不义的一般含义理解，包括各种违背法度、把事情放错

位置的过失，所以觉得沉重；先知随后为他们说明了这里的具体所指。

哈塔比解释，他们原以为这里指侵犯别人权利，或者以罪行亏待自己。把

应属真主的崇拜交给别人，是最严重的不义。这段圣训也说明，并非每一种罪

恶都构成不信道。真主至知。

阿卜杜拉·本·欧麦尔还传述，先知说：“不义，是复生日的重重黑

暗。”布哈里与穆斯林辑录了这条圣训。

伊本·焦齐说，不义包含两重罪过：一是无权地拿走别人的财物，二是公

然违逆主的命令。比起某些其他罪，这种罪尤为严重，因为它常落在无力自卫

的弱者身上。不义出自心灵的黑暗；若心灵因正道的光而明亮，本应有所警

悟。敬畏者终会迎着自己的光前行，不义者却被不义的重重黑暗包围，那时，

他的不义丝毫不能使他获益。

关于“穆斯林是穆斯林的兄弟，他不亏待他，也不把他交给侵害者”的圣

训，伊本·哈哲尔再次说明：这虽是陈述，却含有命令。穆斯林不得亏待穆斯

林，也不得任由别人伤害自己的兄弟。援助与保护，会随情形成为义务或可嘉

之举。另一传述说：“他遭遇灾难时，不弃置他。”穆斯林所录的措辞中还

有“不轻视他”，并说：“一个人轻视自己的穆斯林兄弟，已足以构成其恶

行。”

艾奈斯传述，先知说：“你当援助你的兄弟，不论他是施加不义者，还是

承受不义者。”有人问：“使者啊，他受侵害时我援助他；若他侵害别人，我

怎样援助他呢？”先知回答：“制止他行不义，这就是对他的援助。”另一传
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述说：“你制住他的手。”布哈里与穆斯林辑录了相关传述。

关于本书

本书收录伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维有关不义与不义者的一些阐

释。我们整理其材料，为之作注、解释，并考查书中的圣训出处；又酌情补入

其他学者同一主题的著述，认真编订，对其中的圣训注明出处并加以说明，希

望读者因此受益。

我们祈求真主，使本书的读者、作者与出版者均从中受益；也祈求他赐这

位伊玛目最美好的报酬，照亮他的坟墓，提升他在受引导者中的品级，使他与

先知、诚实者、殉道者同在。真主全听、临近、应答祈求。

愿真主赐福我们的领袖穆罕默德，以及他的家属与圣门弟子。一切赞颂，

全归真主——众世界的主。

阿卜杜拉·哈贾吉

伊历1422年六月，公历2001年8月
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不义与不义者

不义

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：

一切赞颂，全归真主——众世界的主。愿祝福与平安降于使者中最尊贵

者、众先知的封印、真主赐予众世界的慈悯——我们的领袖穆罕默德。他是承

接天启、引导大地的最后一位使者，也是忠实传达真主对受造物之意旨的人。

愿祝福也降于他的家属与圣门弟子，他们召人归真，引人向善。

真主说：

řَñوَ ûَِٰـĕُŖُŢُś óِŷŕۡôʙَàŞرُ ùۡŢُśۡءāَñَۤوَ۟ اřِş ōَôŖۡŒُِśۡ ÍÞñَ ĩŖََŚُť نَوŕۡŎُđُٱ šَۡŖَŒۡŞñَأ ŕَŎَčۡوَ
őَñŝُťا ۟ŕِʙُéۡřِŞťُ۟ا ۚőَď َٰ ŕِœَ ŝَĂۡēِٱ یŕۡŎَťَۡٱ مÍۡĂُۡđِřِʙşَ

在你们之前曾有许多世代，他们族中的使者既昭示了他们许多明证，而他们仍

行不义，不肯信道，我就毁灭了他们，我这样报

应犯罪的民众。 ——《古兰经》10：13，马坚译文

你们千万不要受自己的私欲怂恿，向穆罕默德妄加侵害，因为你们丝毫损

害不了他。真主必将使他的光辉圆满。他的遭遇，与先前的人们并无不同。

经文中的阿拉伯语词“ نوŕْŎُđُا ”（许多世代），是“ ōَđْن ”（一个世代）的

复数。它与“相伴、相联”的意思有关：凡因某件事而联结起来的一群人，都

可以用这个词称呼。有时，这种联结以时间为界，因此人们把一百年称作一个

世纪，把这一百年间的人们称作一个世代。也可以说，凡因某种共同之处而联

结起来的人群，不论延续多久，都属于这里所说的一群人。

经文说：“在你们之前曾有许多世代，他们族中的使者既昭示了他们许多

明证，而他们仍行不义，不肯信道，我就毁灭了他们。”这难道意味着，真主

先毁灭了他们，才看出他们不信道吗？当然不是。真主的知识无始无终。他预
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先知道事情实际将会怎样，也知道事情属于受迫发生，还是出于人的自主选

择。

我们不妨从生活中举个例子。真主至高无比，任何比喻都不能与他等量齐

观。一个人想建房，所作的安排会随着自身能力而不同。贫困者可能只请人盖

两间屋子，于是房屋就按两间来规划；生活中等的人会请工程师设计一栋与自

己经济条件相称的房子；富有的人则请工程师依照自己的财力和愿望设计住

宅。施工尚未开始，工程师已经画出设计图，图上呈现了各项细节，甚至包括

窗户、门和房间的颜色。

真主创造世界以前，世界将呈现怎样的形态，在他的知识中早已确定。这

就是真主绝对的大能。宇宙中实际发生的一切，都与造物主原先所定相符。即

使其中有受造物自主选择的事情，真主也预先知道。

据传，关于这些事情的记载已经写定，笔墨已经干涸，其中也包括人自主

选择的事情。真主知道哪些事将不由人选择而临到他们，也知道他将怎样裁

定；至于允许人选择的事情，他确实赋予了人选择。他早已知道人们实际会作

何选择，于是事情的记载与他所知的相符。

你千万不要以为，他预先知道你的选择，就是他强迫你那样选择。不是

的。他知道你将会选择。同样，他永恒地知道，哪些人将自取亏损，也早已知

道那些被毁灭的先民不会信道。

经文提到，那些世代因行不义而遭毁灭。“不义”的意思，就是把权利从

应得之人那里移给别人。人在真主赐予他们的各种权利上，可能彼此侵害。但

是，最高程度的不义，是以物配主。真主说：

ŕَĪُŖۡśٌ كŕĚàđَۡٱ Þنِإۖ óِŷΣÞِ كôŞُΊَÞ Úَ ùُĚۡđِٰۡـʘَ ۥšُťَ ʘَĮِĪُţُوَ ۦşُ ŕِŷóۡŞِţِٰـŕُŎۡŚَ لōَñَۡ ذِإوَ
ĭَĪِʙśࣱ

当日，鲁格曼曾教训他的儿子说：「我的小子啊！你不要以任何物配主。以物

配主，确是大逆不道的。」 ——《古兰经》31：13，马坚译文

当一个人在信仰上自误，在真主之外另立神明，他所犯的就是最严重的不
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义。因此，真主说：“以物配主，确是大逆不道的。”

他们的不义，可能首先发生在信仰根本上，也可能发生在人与人之间的权

利上，或者发生在他们自身之内。正如真主所说：

ٔـęَʙۡ سŕŞÞñَٱ ΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِٱ Þنِإ نŝَŊُĖَŢُśۡ ʘَĪۡŖŚُِťَأ سŕŞÞñَٱ ŒِşÞٰـŕَوَ اࣰ
真主的确毫不亏待人们，但人们却亏待自己。 ——《古兰经》10：44，马坚译文

同一个人，怎么会既是施加不义的人，又是承受不义的人呢？因为人有不

同的内在能力和倾向，其中既有天性中的信仰倾向，也有只顾眼前私利的倾

向。当追逐眼前利益的倾向占了上风，自我责备的心灵便出来纠正，使事情回

到正道。若人的心灵命人作恶，它所追求的便只是满足欲望；这样的心灵被称

作“怂恿作恶的心灵”。若它安于真主的判断，欣然接受并依照真主的命令去

做，那就是安定的心灵。

一个人怎样亏待自己？他追随自己的欲望，换取眼前短暂的享受，却使自

己在日后承受长久的痛苦。因此，他实际上亏待了自己。

经文说，过去的人们行不义时，他们的使者已经带来了明证。真主是至高

的全知者。他知道事情将怎样发生，因为他知道人将怎样行动，而不是因为他

强迫受造物那样行动。假如他的知晓等同于强迫人去做，这个问题当然就不必

讨论了。

再举一个生活中的例子，真主至高无比。你在家里，准备与妻子外出旅

行。如果孩子们还小，你在出门前锁好门，并告诉他们：“吃的东西放在冰箱

里，有肉、鱼、奶酪和橄榄。”出门以后，你对妻子说：“孩子们只会吃奶酪

和橄榄，因为他们会觉得另外几样食物不好处理。”假如冰箱里原本只有奶

酪，你就不能说自己作出了这样的判断，因为那种情况下孩子根本没有别的选

择。

但只要他们确实有选择，你就可以凭着对孩子往常行为的了解，预见他们

的选择。等你回到家中，也许会发现，虽然你把选择留给了他们，他们实际所

做的，仍然与你预先判断的一致。

不义与不义者

23



《古兰经》中有这样的例子。真主说：

ùَôÞûۡ ʘَčَأۤ اóَِΊ ŕَŢَõࣲ َوùَõÞ
愿焰父两手受伤！他必定受伤，

řَñ ۤأıَۡŞ·َٰ ĭَŞţُۡ řَñŕُţُوَ ۥřَñ őَĖَõَ
他的财产和他所获得的，将无裨于他，

ĕَʙَĞۡŖَ·ٰ ŝَñࣰتَاَذ ار ŕَŢَõࣲ
他将入有焰的烈火， ——《古兰经》111：1—3，马坚译文

这里，真主已判明焰父将以不信道的状态死去。可是，有多少其他不信道

的人后来归信了！欧麦尔不是归信了吗？艾卜·哲海里的儿子伊克里玛不是归

信了吗？阿慕尔·本·阿斯和哈立德·本·瓦利德不是也归信了吗？那么，是

什么阻止了焰父与他们一样归信呢？

他没有归信。真主的使者从他的主那里知道，焰父不会归信。焰父也不可

能用计，宣称自己归信，借此否定《古兰经》，因为真主早已知道焰父将会怎

样行动。

经文再次说，先前那些世代因行不义而被毁灭，使者已经向他们昭示明

证，他们仍不肯信道；真主就这样报应犯罪的民众。“这样”，就是指那些先

前被毁灭的世代所受的报应。这个报应来自掌管一切者，因为宇宙中的道理前

后一贯。从使者最初奉命传达之时起，直到今世终结，信仰的根本道理始终存

在。

真主不亏枉人一丝毫

真主说：

ŕàŖۡĮَôِʙčِ ࣲمΣÞ َŕَʙۡėَ óِĪَÛÞٱ Þنَأوَ ʘَۡčِʘŒُśۡأ ŕِœَ óِŚَñ ōَčÞřَûۡ َٰ ذ
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这是因为你们曾经犯罪，又因为真主绝不

是亏枉众仆的。 ——《古兰经》3：182，马坚译文

经文中的“ ĩÛَÞم ”（极为不义者），是“不义”这个行为的强调形式。我们

说某人是“ لőَُťأ ”（食量很大的人），意思是他在进食方面超过寻常。又比如，

说某人是“ ŝَñāِđ ”（从事木工作业的人），可以只是说他拿起一块木头，凭借有

限经验做了点东西；但若说他是“ ŝَĂÞñر ”（木匠），所用的就是一种强调形式，

表示他以此为业。又如，“ ĉَñíِħ ”（会缝纫的人）与“ ĉَŬÞñط ”（裁

缝），“ āَñِرز ”（能够宰牲的人）与“ āَēÞرا ”（以宰牲为业的人），也有这样的

差别。

所以，“ ŉَĮÞñل ”这一构词形式，可以用来强调一个行为。对于这类强调形

式，肯定和否定各有需要注意的地方。你说某人“食量很大”，就已经包含了

他“会吃东西”的意思；肯定了程度较强的性质，自然也肯定了程度较弱的性

质。同样，你说某人是裁缝，就已经肯定了他懂得缝纫；你说某人是木匠，也

已经肯定了他会做木工。

但在否定时，情况就不同了。你说某人“不是一个食量很大的人”，只是

否定他吃得很多，并没有否定他吃东西。你说某人“不是木匠”，只是否定他

精通木工、以此为业，并没有否定他可能会做一点木工。你说某人“不是博学

之士”，也不能因此说他完全没有知识。

因此，肯定程度较强的性质，会包含程度较弱的性质；否定程度较强的性

质，却不一定同时否定程度较弱的性质。说某人不是“ ĩÛَÞم ”（极为不义者），

单从这种构词形式而言，否定的是强调的程度，并不必然排除他仍可能

是“ ĩñَŕِś ”（行不义者）。

有些东方学研究者据此声称，《古兰经》的经文彼此矛盾。他们说，有一

节经文否定的是程度较强的不义，而另一节经文又说：

اāَۡđًأ řِş ŕÞčُŝۡţُ تʘُéِۡوَ ĮِŊۡŢَñٰـùَœُ ąَĖَŞ÷ࣰَ ʘُĢَ نِإوَ ࣲۖةÞرَذ لΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِ řِþŎَۡñَٱ Þنِإ
ĭَĪِʙśࣰا

真主必不亏枉人一丝毫。如果人有一丝毫善功，他要加倍地酬劳他，并且以他
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那里的重大的报酬赏赐他。 ——《古兰经》4：40，马坚译文

在他们看来，这似乎前后不一致。我们要问：否定程度较强的性质，就一

定肯定了程度较弱的性质吗？当然不是。它只是没有单凭这一表述排除较弱的

性质，并不等于肯定较弱的性质必然存在。

因此，“真主必不亏枉人一丝毫”否定了不义本身；“真主绝不是亏枉众

仆的”则否定了那种强调的不义。经文彼此解释。若有人说，否定程度较强

者，就肯定了程度较弱者，我们便回答：否定程度较强者，并不必然肯定程度

较弱者。既然另有经文明确否定一切不义，那么，真主既不亏枉人，也绝非极

为不义者。

我们还要留意《古兰经》表达方式的精妙，因为说话者是真主。这里说的

是“真主绝不是亏枉众仆的”，而不是只提到单独一个仆人。

对强调形式，我们还必须注意另一点。如果你说一个人食量很大，可能是

指他一顿吃五张饼；也可能是指他每顿吃得并不多，却一天吃十次，每隔一两

个小时就要进食一次。前一种强调，在于单次行为的程度；后一种强调，在于

行为重复的次数。

同样，一个人若对别人施加极为严重的不义，人们会称他为极为不义者；

即使每次侵害的程度不大，若他侵害的人很多，也会因为受害者众多而被这样

称呼。

既然真主说的是不亏枉众仆，这个复数就应当受到注意。施加不义的能

力，往往随着权力的大小而不同。统治者能够施加不义的能力，大于权势有限

者；权势有限者的这种能力，又大于普通人。假设真主对每一个仆人都施加一

点不义——真主远超这种假设——哪怕每人只受一丝毫的亏枉，因为仆人的数

目极多，这些亏枉加在一起，也就成了极大的不义。

所以，真主通过这节经文告诉我们：他不亏枉任何人，哪怕一丝毫也不亏

枉。他绝不是亏枉众仆的。倘若他使每个仆人都受一丝毫亏枉，仆人的数目那

么多，合起来便会成为极大的不义；但这种一丝毫的亏枉也绝不会出于真主，

因为他绝不是亏枉众仆的。
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使者远离不义

祖拜尔·本·阿瓦姆，愿真主喜悦他，是受到乐园喜讯的十位圣门弟子之

一，也是使者姑母的儿子。他曾与一位辅士，为哈拉地方一块田地的灌溉用水

发生争执。哈拉是麦地那附近的一片地方，地上有光滑的黑色石头。

两人把争端呈交给真主的使者。使者对祖拜尔说：“祖拜尔啊，你先灌

溉，然后把水放给你的邻居。”

使者当然不会为了姑母的儿子而枉断，免得有人说：“他为姑母的儿子徇

私。”同样，使者也绝不会故意作出不公的判决，借此博取公正的名声，就像

有些人所做的那样：只要自己的儿子与人发生争执，他便不问是非，径直判外

人胜诉，不让自己的儿子胜诉。我们要对这样的人说：不要为了获得公正的名

声，反而作出不公的判决。你需要有勇气，这种勇气，就是秉公裁断的勇气。

公正要求你依真理判断，即使应得权利的人就是你自己，也应如此。

然而，使者为姑母的儿子祖拜尔作出这样的安排，那位辅士并不满意。他

说：“就因为他是你姑母的儿子吗？”

阿拉伯人常会只把一句话说到这里，余下的意思留给听者领会。使者的脸

色变了，随后说：“祖拜尔啊，你先灌溉，把水蓄到达到田埂，再放下去。”

许多专门挑剔伊斯兰的人会说：“使者起初偏向姑母的儿子，后来又改了

判决，让辅士看看。”他们没有理解：祖拜尔的田在高处，哈提卜的田在低

处。我们看水流的地方，总会在谷底找到它，而不会在高坡找到它。水即使最

初在高处，也会流向低处。如果先灌溉低处的田，便会使高处的田失去应得的

用水。因此，第一项安排，基于对祖拜尔的宽解劝让，希望他照顾邻居；后一

项判决，则严格依据应得的权利作出。

原注

原注指出，布哈里在有关圣训的章题中写道：“上游先于下游灌溉。”原

书所标《法特赫·巴里》卷页为5／312。

这段圣训由布哈里、穆斯林、艾卜·达伍德和提尔密济辑录，传述者为阿
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卜杜拉·本·祖拜尔，愿真主喜悦他们父子。原书列出的出处为：布哈里

2359；穆斯林129／2357；艾卜·达伍德3636；提尔密济1363。〔校注一〕

奈瓦维说，使者所说的“祖拜尔啊，你先灌溉，然后把水放给你的邻

居”，意在劝祖拜尔少取一些，不必把自己的全部权利都取足，先灌溉一点，

便把水放给邻居。这是因为使者熟悉祖拜尔，知道他会接受这种劝告，愿意优

待邻人。

后来，那位辅士发怒，说“就因为他是你姑母的儿子吗”，意思是指责使

者因为亲属关系而这样安排。使者的脸色改变，表示他因这番言辞而生气，因

为此人侵犯了先知应受尊重的地位，言辞恶劣。随后，使者命祖拜尔把应得的

权利全部取足：“你先灌溉，把水蓄到田埂。”

这里的“田埂”，原注还说明了阿语的读音和词形： āَčٌْر／āِčٌْر （墙、田

埂），首字母可读开口音或齐齿音，第二字母为不带点的 رٌاāِčَ。د （墙）的复数

是 āُčٌُر ，犹如 őِúñٌَب （书）的复数 őُúõٌُ；āَčٌْر 的复数是 āُčُرٌو ，犹如 ŉَŖْėٌ （小铜币）的

复数 ŉُŖُťٌس 。

注家对这里的具体所指有不同解释：有人解释为墙基，有人解释为树根。

前一种解释更为正确。学者们估定，所蓄的水应遍及田地，高度达到人的脚

踝。处在上游、先得到水的田主，可以把水蓄到这一程度，然后放给后面的邻

地。祖拜尔正是上游田地的主人。

奈瓦维又说，使者最初的安排，是劝祖拜尔少灌溉一些，顾念邻居；使者

知道祖拜尔会接受，也会乐于如此。但当那位邻人说出那番话，使者就命祖拜

尔取足全部权利。

关于那位辅士的言辞，奈瓦维在其所处时代的教法讨论中说：假如有人出

于私欲，用这样的言辞指责先知，便构成不信道，并适用叛教者的相关规定；

符合有关条件时，应予处死。〔校注二〕至于先知当时没有惩处此人，他解释

说，那是在伊斯兰初期，使者正以宽厚团结人心，以更好的方式回应恶意，并

忍受伪信者与心中有病者的伤害。

使者曾说：“你们当使事情容易，不要使事情困难；当报以喜讯，不要使

人反感。”他又说：“不要让人说，穆罕默德杀害自己的同伴。”真主说：
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ŉَôِŚَñ ŝَŎۡĢِŢِś řàʙþَٰـŎَŢُśۡ ŕَĮَŞـÞٰŢُśۡ َوāَĮَŖۡŞñَ ōُŖُťóَŢُśۡ ōَٰـĖِʙَ÷ࣰۖ ʘُĆَđàŉُťَٱ نŕۡŒَŖśَِ ĭَş
řÞťَاġِĮِţِوَ ۦŝَĖُťا ۟ąَīࣰّا řàŚÞñ ُذőàđُاو ۟óِţِوَۚ ۦÚَ ùَēَلُا ùَĦÞŖΝِ ُĭَŖَ·ٰ ĉَñŧِٕۤŞ÷ࣲَ řàŞŢُۡśۡ إÚِÞ

ōَŖʙِŗࣰا řàŞŢُۡśۡ ۖŉَŷĭۡŋُ ĭَŞŢُۡśۡ َٱوĝۡŊَΐۡ ۚنِإÞ ٱΣÞ َʘُĆِõß ٱÍۡĆُۡĖِŞِʙşَ
只为他们破坏盟约，我弃绝了他们，并使他们的心变成坚硬的；他们篡改经

文，并抛弃自己所受的一部分劝戒。除他们中的少数人外，你常常发见他们的

奸诈，故你当饶恕他们，原谅他们。真主确是

喜爱行善者的。 ——《古兰经》5：13，马坚译文

卡迪转述达伍迪的看法，认为与祖拜尔争执的这个人是伪信者。圣训称他

为“辅士”，并不必然与此相矛盾，因为这也可能是指他的部族出身，而非说

他属于真正归信、援助使者的辅士。

圣训的另一段记载说，祖拜尔曾说：“指真主发誓，我认为这节经文就是

因这件事而降示的。”所指的经文是：

ŉَÛَ َرَوóàœَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُن ąَúÞ·ٰ ʘُĆَŒàŚُťَك ŉِʙŚَñ ęَĂَđَ óَʙۡŞŢَُśۡ ýُśÞ Úَ ʘَĂčُِاو ۟ŉِΊۤ
اùَĖۡŖʙِśࣰ۟ اʘُĖَŖàŚُťوَ řàŚÞñ ōَĢَʙۡûَ اࣰجŝَŊُĖِŢِśۡ ąَđَأ

指你的主发誓，他们不信道，直到他们请你判决他们之间的纷争，而他们的心

里对于你的判决毫无芥蒂，并且他们完全顺服。 ——《古兰经》4：65，马坚译文

这是一些人对这节经文降示缘由的解释。也有人说，经文是因两个人请先

知裁断争端而降示：先知判其中一人胜诉，另一人却说：“再把这件事呈给欧

麦尔·本·哈塔卜吧。”还有人说，争端发生在一个犹太人与一个伪信者之

间；两人来请先知裁断，伪信者不满意他的判断，转而要求向不信道者求取裁

判。伊本·哲利尔说，也可以认为，经文涵盖了这些情形。真主至知。

使者还曾说：“凡我禁止你们的，你们当远离；凡我命令你们的，你们当

量力而行。”奈瓦维说，他已在《朝觐篇》中详细解释这段圣训，它是伊斯兰

的基本原则之一。这里是奈瓦维对其经注的交叉引用，并非指本书另有《朝觐

篇》。
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译者校注

一、原注的出处编号按原书保留。现可核对《布哈里圣训实录》2359—

2360、《穆斯林圣训实录》2357和《提尔密济圣训集》1363，均载祖拜尔灌溉

争端。原书另标《艾卜·达伍德圣训集》3636；所查在线版本的对应圣训编号

为3637，3636则是赛穆赖的棕榈树争端。此处列明对应编号，不据此推定原书

所用版本。

二、上段为原书引述的历史教法论述，保留原注作者的归属与限定条件，

不是译者对当代法律的说明，也不构成个人实施惩罚的授权。

亏待自己

一个人怎样亏待自己？他满足一时的欲望，却使自己承受长久的痛苦。这

种处境实在奇怪：他明明在满足自己的愿望，却因眼前的一次享乐，给自己留

下长期的苦果。亏待自己，是不义中最恶劣的一种。一个有理智的人，怎能容

许自己撇下真主的命令，转而去做真主所禁止的事情呢？

有理智的人不会这样做。他知道，这种行为表面上似乎满足了欲望，内里

却埋藏着深重的苦难。比如一个人怠慢拜功，贪睡不起：从眼前看，他让自己

得到了睡眠，实际上却使自己远离了真主。又如，真主命人不要饮酒；一个人

若不遵守这项禁令而饮酒，他也许以为自己获得了乐趣，实际却亏待了自己，

招致严重的后果。人亏待自己，就是没有忠实地照管自己。

不义意味着有施加不义者，也有承受不义者。那么，当一个人亏待自己

时，谁是施加者，谁又是承受者呢？

“ ŝَŊْė ”（人的自我、心灵），是灵与物质身体结合之后的整体。正是在二

者结合时，人表现出安定的心灵、自我责备的心灵，或者怂恿作恶的心灵等不

同状态。灵与物质结合，才形成了人的自我。灵在与物质结合之前，原本善

良，赞颂真主；物质在与灵结合之前，也依其本性顺从真主，服从他所赋予的

意志。

我这样解释，是为了避免有人误以为，物质生活天然邪恶，而灵性生活天
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然美好。物质就其本身而言，是顺从的、善良的、受役使的，是崇拜和赞颂真

主的；灵也是如此。灵与物质相遇，人获得了选择，败坏也由此产生。于是，

有责任的人便面对这样的选择：你是否安于真主的判断？是否会在自我责备与

安定之间徘徊？还是会沉溺罪恶，使自己的心灵成为怂恿作恶的心灵？这些不

同的状态，出现在灵与物质结合之后。

二者结合以后，究竟是什么亏待了什么？是人的私欲，借着一次违逆，亏

待了整个自我。表面上看，他满足了自己的一个愿望；实际上，他使自己承受

了重负。真主因此说：

ŝَŊُĖَŢُśۡأ۟ اĩÞŖَŚُťۤ ذِإ ŝَÞŢُśۡأ ŕَťۡوَۚ ΣÞِٱ نِۡذóِëِ عÚِÞ ŕِʙُĦَñَإ لÞĕُťٍر ĕَŖۡŞñَ řِşرَۡأۤ řَñوَ
āَñُۤكَوء ŉَŷĕۡúĲَۡŊَđُٱ۟ اوΣÞ ََٱوĕۡúĲَۡŊَđَ ŕَŢُśُ ٱŕđÞĕُťُل ŕَťَāَčُٱ۟ اوΣÞ َùَťÞر ابࣰاÞąِʙśࣰا

我派遣使者，只为要人奉真主的命令而服从他。他们自欺的时候，假若他们来

见你，而且向真主求饶，使者也替他们求饶，那么，他们必发现真主是至宥

的，是至慈的。 ——《古兰经》4：64，马坚译文

一个人为满足自己的欲望而做丑事，与一个人为满足别人的欲望而做丑

事，两者还有区别。真主说：

۟اوΣÞ َŉَŷĕۡúĲَۡŊَđُٱ۟ اوőَđَُذ ŝَŊُĖَŢُśۡأ۟ اĩŖََŚُťۤ وَۡأ ً÷ĆِĚَٰـŉَ۟ اŉَĮَŖُť اَذِإ ŕÞďِʘşَٱوَ
ŕِďُŝُťóِŢِśۡ َوřَş ʘَĲۡŊِđُ ٱŕďßŝُťَإ بÚِÞ ٱΣÞ َُوŕَśۡ ʘُĞِđßاو ۟ĭَŖَ·ٰ řَñ ŉَĮَŖُťوَ۟ اšُśۡ ʘَĮۡŖَŚُťَن

敬畏者，当做了丑事或自欺的时候，记念真主，且为自己的罪恶而求饶——除

真主外，谁能赦宥罪恶呢？——他们没有明知故

违地怙恶不悛。 ——《古兰经》3：135，马坚译文

这里把做丑事与亏待自己分别提到。做丑事的人，至少可能让自己得到片

刻的满足；另一个人若只是为了成全别人的欲望而自陷罪恶，他既没有满足自

己眼前的欲望，也没有保护自己免受后世的惩罚。

比如一个作伪证的人，为了让别人侵夺他人的权利而作证。他自己从这番

作证中得到了什么呢？只是亏待了自己。因此，有这样一句话：“你们中最坏
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的人，是为了自己的今世出卖宗教的人；比他更坏的，是为了别人的今世出卖

宗教的人。”

原注：在手边可查的参考书中，未找到这句话的出处。

这是显而易见的自我亏待。还有一些人，他们在今世生活中迷失了行为的

方向，却以为自己做得很好。

原注

真主说：

ōُŗۡ šَŗۡ ŝُŞôَàîŒُُś óِŷÖۡĉَۡĖَđِʘşَ أĭَۡŚَٰـÛً
你说：「我告诉你们在行为方面最吃亏的人，好吗？

نŝَÞŢُśۡ ʘُĆۡĖِŞťَُأ نšُśۡ ʘَĆۡĖَôťَُوَ ŕčßŝۡʙَñٱ ةŕۡĆَʙَťِٰٱ ŕÞďِʘşَ ġَŗÞ ĕَĮۡʙُŢُśۡ ŉِΊٱ
ĝُŞĮًۡñ

他们就是在今世生活中徒劳无功，而认为自己是手

法巧妙的人。」 ——《古兰经》18：103—104，马坚译文

据穆斯阿卜传述，他曾问自己的父亲萨阿德·本·艾比·宛嘎斯：“经文

所说‘在行为方面最吃亏的人’，是指哈鲁里派吗？”父亲回答：“不是，是

犹太人和基督徒。犹太人否认穆罕默德；基督徒否认乐园，说那里没有食物，

也没有饮料。哈鲁里派则是已经缔结与真主的盟约，随后又破坏盟约的

人。”萨阿德把他们称为悖逆者。

阿里·本·艾比·塔利卜、达哈克等人则解释说，这里指哈鲁里派。阿里

的意思，是说这节经文同样涵盖哈鲁里派，也涵盖犹太人、基督徒及其他符合

这种情形的人，并不是说经文专为某一派而降示。因为这是一节麦加时期的经

文，降示于针对犹太人和基督徒的有关训示之前，也远在哈瓦利吉派出现之

前。

经文的意思是普遍的：凡依照一种不蒙真主喜悦的方式崇拜真主，却以为
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自己所行正确、行为已被接受，实际上却错了，其行为不能被接受，皆在经文

所指之列。正如真主说：

ٌ÷ĚِĮَٰـʘَťۡřَŨِٕďٍ ĉَ هāُťࣱوُ
在那日，将有许多人，是恭敬的、

ĭَñřِŖَ÷ࣱ ŝÞñĝِô÷ࣱَ
劳动的、辛苦的，

ùَĞۡŖَ·ٰ ŝَñًار ąَñřِʙَ÷ࣰ
他们将入烈火， ——《古兰经》88：2—4，马坚译文

真主又说：

ارřÞŞþťًُ ءţُ šَôñࣰََٰۤـřِşۡ ĭَŚَŗࣲ ŉَĂَĮَŖۡŞ۟ اŕَِ·ٰ řَñ ĭَŚِŖُťإۤ ōَčِřۡŞñَوَ
我将处理他们所行的善功，而使它变

成飞扬的灰尘。 ——《古兰经》25：23，马坚译文

ِباŖُŢُśۡ őَĖَđَٰـĭَۡŚَأ۟ اوŕÞďِʘşَ őَŊَđُۤٱوَ ۭ óِŎِʙĮَ÷ࣲ ʘَĆۡĖَôţُُ ٱŕĪÞŚَۡٔـñُن řَñًۤء ąَúÞ·ٰۤ اَذِإ
āَñَۤۥُهء ŕَśۡ ʘَĂčُِۡه ęَʙۡٔـ بŕۡĆِĖَñِٱُ ΣÞ ُĕَđِʘΝٱوَ ۗۥŉَťَŉÞŨٰţُ ąِĖَñóَţُ ۥُهΣÞ َĭِŞčَٱ āَčَوَوَ اࣰ

不信道者的善功恰如沙漠里的蜃景，口渴者以为那里有水，等到他来到有蜃景

的地方时，没有发现什么，却发现真主在那里。真主就把他的帐目完全交给

他，真主是清算神速的。 ——《古兰经》24：39，马坚译文

经文所谓“我告诉你们”，就是：要我告诉你们吗？“在行为方面最吃亏

的人”，接着由“他们就是在今世生活中徒劳无功”加以解释。他们没有按照

被规定、被喜悦、被接受的正道行事，却以为自己做得很好，以为自己确有所

据，而且蒙受接纳与喜爱。

不义与不义者

33



正文续

不义与强横，都含有侵害、压制、强迫，或者减损别人地位与价值的意

思。不义的对面，是公平；强横的对面，是公正。所以，不义就是减损权利。

那么，一个人减损自己的权利，使自己成为承受不义者，又是谁在亏待他呢？

就是他自己。

亏待自己，是不义中最恶劣的一类。真主创造并尊荣了人的自我，人本应

妥善照管它，使它实现真主赋予它的使命，阻止它去做令真主不喜悦的事。真

主说：

敬畏者，当做了丑事或自欺的时候，记念真主，且为自己的罪恶而求饶

——除真主外，谁能赦宥罪恶呢？——他们没有明知故犯地怙恶不悛。

这等人的报酬，是从他们的主发出的赦宥，和下临诸河的乐园，他们得永居其

中，遵行者的报酬真优美！

——《古兰经》3：135—136，马坚译文

这也让我们看到两种行为的区别：一是做丑事，借着违逆满足自身的欲

望、谋取某种利益，或者伤害社会；另一种更恶劣的自我亏待，则是为了别人

的今世而出卖自己的宗教。这样的人，甚至没有为自己换来任何眼前或将来的

利益。

前一种人，是为自己的今世出卖宗教的人，是做丑事的人；后一种人，是

为别人的今世出卖自己的宗教的人，比前者更坏。但真主也为两者规定了得救

的途径：记念真主，向他求饶，并且不再重复这样的丑行与自我亏待，使真主

赦宥他们，让他们进入乐园。真主绝不亏枉任何人。真主说：

ٔـęَʙۡ سŕŞÞñَٱ ΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِٱ Þنِإ نŝَŊُĖَŢُśۡ ʘَĪۡŖŚُِťَأ سŕŞÞñَٱ ŒِşÞٰـŕَوَ اࣰ
真主的确毫不亏待人们，但人们却亏待自己。 ——《古兰经》10：44，马坚译文

为什么会这样？因为人们放低自己原有的尊贵，受制于短暂的利益，被终

将消逝的欲望俘虏。

于是我们看见，一个人可以同时既是施加不义者，又是承受不义者。人的
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自我有追逐眼前利益的倾向，也有欲望等不同倾向。它们彼此冲突：做错事以

后，你责备自己，这是自我责备的心灵；任由恶意与欲望占据，则是怂恿作恶

的心灵；若你的心安于真主，便是安定的心灵。

怂恿作恶的心灵，侵吞别人的权利，亏待别人；但它同时也亏待了自己，

只给自己一点眼前的享受，却把自己推向长久的痛苦。

禁止倾向不义者

真主说：

ΣÞ ِřِşۡٱ نِودُ řَñ ŕَŒُś řàşوَ رŕŞÞñُٱ ŉَúŚََĖÞŒُśُ۟ اŕÞďِʘşَ ĩŖََŚُťٱ ·ŕَِإ۟ اÚَ ùَđۡőَŞťُۤوَ
نَوýُśÞ Úَ ùُŞĞَđُ ءŕِʙَñَۤوَۡأ

你们不要倾向不义的人，以免遭受火刑。除真主外，你们绝无保护者，然后，

你们不能获得援助。 ——《古兰经》11：113，马坚译文

“ نőُťرُ ”（倾向、依附），含有偏向、依靠、亲近和喜爱的意思。经文告

诫人们，不要倾向不义者。你若偏向不义者，与他交好，他会把你牵连进去；

如果你远离他，不再依附他，让他感到你已有坚强的依靠，他也许便会收手。

因此，不要依附他，让他明白你信赖真主及其制约不义者的大能。否则，你只

会削弱自己。

人在世间的一种可耻软弱，就是向不义者求助，反过来帮助他们作恶。向

不义者求助的人，没有想到：真主有能力摧毁这个不义者，也有能力摧毁他所

有的威势和力量。

因此，真主警告我们，不要倾向不义者，以免遭受火刑。为什么连倾向他

的人也会受到警告？因为我们不但没有站出来反对不义者，反而帮助他作恶。

如果不义者初次作恶时，就有人抵制，他原本会收手。正因为人们害怕他，协

助他，而他又找不到人挡在面前，不义才渐渐蔓延。

帮助不义者最严重的一种方式，是替他粉饰，让人们以为他的不义是对

的。这些附和者，帮助不义传播。如果你考察世间种种不义，就会发现：没有
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哪一种不义的蔓延，与人们的支持和粉饰毫无关系。假若人们在不义初现时便

加以抵制，它就不会发展开来。

经文还说，除真主外，人们绝无保护者。这就是说，你们除了真主，没有

其他真正的保护者和援助者。所以，不要倾向不义者，不要求助于他们。真主

才是你们的援助者。你们应当坚守他的命令，不要越过他的命令而投向别人。

不义是毁灭的原因

真主说：

نšُśۡ ōَñŧِٕۤŖُťَ وَۡأ úñًٰـšَñ óَçĕُۡŞñَ óَʙَءŢَñ ŉَĂَñََٰۤـšَۡŖَŒۡŞأ ٍ÷őَś řàş ōَđۡʘَوَ
有许多城市曾被我毁灭了；我的刑罚，在他们过夜的时候，或在他们午睡的时

候，降临他们。 ——《古兰经》7：4，马坚译文

阿拉伯语“ őَśْ ”（多少、许多），用在这里，表示数目之多。比如你

说：“我曾款待多少人，做过多少事！”这就不再只是报告一个可数的小数

目。数目少时，不必用这种说法；多到难以列举时，才用“许多”。因不义而

被真主毁灭的城市，便是如此之多。

“ ōَđْūَ÷ ”（城市、聚落），是专为人群生活而设置的地方，具备居住、饮食

及其他生活所需。但经文所说的毁灭，是毁灭城市本身，还是城中的人呢？有

时，城市本身被摧毁，上下翻覆，如努哈的民众和鲁特的民众所遭遇的；有

时，则是城中的人遭毁灭，如撒立哈的民众被呐喊声所袭。〔校注一〕

这里所指的，是城中的居民。建筑、地方、水井、泉眼等，就其本身而

言，都顺从真主，赞颂真主，不能违逆。能够违逆的，是城中的人。《古兰

经》有时以城市代指居民。比如《优素福章》说：

نčِōُťَٰـŝِÞñ ŕَĞَإوَ ōَۡôŖَۡŞñَ ŉِʙŢَñۖأ ŕÞúِΊۤٱ ŕۡĮِʙđَٱوَ ŕÞúِΊ őُŞÞñ ŉِʙŢَñٱ َ÷ŕۡŎَđۡʘَٱ ŗَِٔـĕۡوَ
请你问一问我们曾居住的那座市镇和与我们同行的队商吧，我们

确是诚实的。」 ——《古兰经》12：82，马坚译文
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当然，不是让人向城中的建筑或土地发问，而是询问居民。

我们还要留意经文的次序：先说“曾被我毁灭”，再说“我的刑罚……降

临”。究竟是毁灭在先，还是刑罚在先呢？按实际发生的次序，当然是刑罚降

临，然后人们遭到毁灭。照这样想，经文似乎应当先说刑罚降临，再说毁灭。

但是，真主并不愿我们只按事情表面发生的先后去理解。经文首先着眼于

真主的知识与裁定。城市遭毁灭，并非临时起意，而是出于真主对那些在大地

上作恶者所作的永恒裁定。真主先已判定他们将遭毁灭，然后刑罚降临，使他

的命令实现。

因此，在真主的知识中，关于毁灭城市的裁定，先于刑罚降临城市。

译者校注

一、“努哈的民众和鲁特的民众”在本书阿语原文中并列，译文据此保

留。《古兰经》29：14叙述努哈的民众遭洪水；11：82在鲁特故事中叙述城邑

上下翻覆。两处所述毁灭方式应作区分，不宜将本段的并列举例当作二者方式

相同的经文依据。此注为内容核对说明，不是新增经文译文。

真主怎样惩治不义者

历史让我们看到，不义者彼此施加许多侵害；他们真正的敌人若制服了他

们，反倒会怜悯他们。

据传，善人马立克·本·迪纳尔说：“我在一些传述中读过一段古德西圣

训，其中真主说：‘我是众王之王，众王的心在我手中。’”

原注：海赛米在《增益汇编》中收录这段传述，传述者为艾卜·达尔达。

传述中先知转述真主说：“我是真主，除我外，绝无应受崇拜者。我是众王的

主人、众王之王，众王的心在我手中。仆人若服从我，我使他们的君王以慈悯

对待他们；仆人若违逆我，我使他们的君王以恼怒与惩罚对待他们，使他们尝

受严厉的惩治。因此，不要把心力都花在诅咒君王上，要记念我，向我谦卑祈

求，我足以为你们制约君王。”该传述由塔巴拉尼辑入《中型辞典》，传述链

中有瓦赫卜·本·拉希德，他是被弃用的传述者。
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原注所列《增益汇编》编号为9272。

所以，暴君、统治者或专制者，千万不要以为自己的统治全是凭着聪明才

智与个人力量得来。他也可能被用来惩戒另一些不义者。证据是：当真主要使

他的统治结束时，会从守卫他的人的心中抽去对他的畏惧。原本持枪保护他的

人，反而会把枪口指向他。

不要以为，一个君王是违背真主的意志而夺取王位的。当仆人行不义、越

过界限时，真主可能使一个不义者制约另一个不义者。因此，有这样的说

法：“不义者是真主在大地上的利剑，用他惩治别人，然后再惩治他本

人。”真主说：

نʘَŒۡĖِôťَُ۟ اŖŚِِʙşَ óَĮۡĢَۢñ óِŚَñ őَñŝُťٰـŕĪÞٱ őَď َٰ ŕِœَ ŝُťَŕàΊ óَĮۡģَوَ
我这样使不义的人因自己的行为而互相友善。 ——《古兰经》6：129，马坚译文

人们所承受的某些恶，因而也与自己的行为有关。有一位善人曾说：“我

能从坐骑的脾性中觉察到我的主对我的训诫。坐骑若突然不听使唤，我就问自

己：我做了什么，竟使坐骑这样了？”他知道，自己的行为也在清算之中。

真主对待善人，有时也是这样：他们犯下过失，就很快受到提醒，使他们

的记录常得洁净。先知说：“穆斯林所遭遇的任何灾祸，真主都借此为他消除

罪过，即使只是被一根刺扎到。”

原注：该圣训由布哈里及穆斯林辑录，传述者为阿伊莎，愿真主喜悦她。

原书所列编号为布哈里5317、穆斯林49／2572。〔校注：所查《布哈里圣训实

录》在线版本对应编号为5640；《穆斯林圣训实录》2572的多条传述也载有被

刺扎等伤害与消罪的内容。〕

当一个本来行善的仆人犯下一些过失，真主可能使他在身体上遇到疾病，

或者在财产上蒙受损失，借此偿清他的过失；同样，对一个真主不欲他在后世

遭受惩罚的人，也可能如此。使者说：“穆斯林无论遭受疾病，还是其他伤

害，真主都借此使他的罪过脱落，正如树木落叶一般。”

原注：该圣训由布哈里及穆斯林辑录，传述者为伊本·麦斯欧德，愿真主

不义与不义者

38



喜悦他。原书所列出处为布哈里5647（《法特赫·巴里》）、穆斯林45／

2571。

复生日不信道者与不义者的处境

不信道者也许以为，到了复生日，还能用某种东西赎免自己的刑罚。真主

说：

řَ÷َ ÍÞñَاŕŞÞčَٱ۟ اوĕََđßأوَۗ ۦóِţِ تŕَŷŉۡúčََۡ ضِرÖَۡۡٱ Þ ŕِŒُŗà ŝَŊۡėࣲ ĩŖََŚَûۡ řَñ ŉِΊنَأ ŕَťۡوَ
نšُśۡ Úَ ʘُĪۡŖَŚُťَوَ ōُĢِΊَ óَʙۡŞŢَُś óِŷŕۡŎِĖۡħِوَ بَۖاŕۡĮَďَٱ۟ اوَُأرَ

假若每个不义的人，都拥有大地上的一切，他必用它做罚金。当他们看见刑罚

的时候，他们必怀悔恨。他们要被秉公判

决，不受冤枉。 ——《古兰经》10：54，马坚译文

就是说，当他们看见刑罚，如果拥有大地上的一切珍宝与财富，也愿意全

部交出来赎免自己；然而，到那一天，任何赎金都不被接受。

不义，就是侵夺别人的权利——别人通过合法方式、凭自己辛勤努力所得

的东西，不义者却强横地夺走。这会妨碍生活中的劳动与创造。如果我付出劳

动，成果却被别人拿走，我为什么还要劳动呢？

不义者不但侵吞受害者的权利，也使别的强者敢于侵害弱者。若不义成为

社会常态，就会助长懒惰，妨碍整个社会的正常活动。

他取走超过自己应得的份额，欺压别人，剥夺别人的权利。即使他得到了

整个今世，到了复生日，想把所有侵夺之物拿来为自己赎免刑罚，也不会被接

受。因为他曾越界、行不义、作伪。真主说：

ōَñَل ŕَŢُś řßťĕَ·ٰ َوʘۡŖَŒُśۡ Úَ ùَŊۡúđَُاو ۟ĭَŖَ· ٱΣÞ ِőَďِاࣰب ŉَʙُĖۡĆِúŒَُś óِĮَďَوَ بࣲۖاōَčۡ
ĉَñَب řَşِ ٱŉۡúđََٰى

穆萨对他们说：「你们真该死，你们不要诬蔑真主，以免他用刑罚毁灭你们；
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诬蔑真主者，确已失败了。」 ——《古兰经》20：61，马坚译文

这种情形在今世也看得见。有人收受贿赂、侵吞公款、偷盗，后来落入法

网，便说：“把我的东西拿走，放我走吧。”就像企图偷运大笔外币的人，被

抓住以后说：“钱拿去，放我走。”

人在危险临头时，会做出各种坏事；可是当惩罚真正来到，他又想交出所

有财物来赎免自己。后世却不接受这样的交换。为说明这一点，我们不妨停下

来，看看《黄牛章》的两节经文。

真主说：

ٔـŝَŊۡėٌ ĭَş ŝÞŊۡėࣲ ęَʙۡ یÚÞ ùَĂۡēِ امʘَťࣰۡ۟ اùÞŎُťٱوَ Úَ ùَŞŊَĮُŢَñوَ لÚَ ʘُŎۡôŗَُ řِŞŢَۡñ ĭَčࣱۡوَ اࣰ
ęَŊَٰـĮَ÷ࣱ َوÚَ šُśۡ ʘُŞĞَđُنَو

你们当防备将来有这样的一日，任何人不能替任何人帮一点忙，任何人的赎

金，都不蒙接受，说情对于任何人都无裨益，他

们也不获援助。 ——《古兰经》2：123，马坚译文

又说：

ٔـŝَŊۡėٌ ĭَş ŝÞŊۡėࣲ ęَʙۡ یÚÞ ùَĂۡēِ امʘَťࣰۡ۟ اùÞŎُťٱوَ Úَ ʘُéۡĉَďُوَ ࣱ÷ĮَٰـÚَ ʘُŎۡôŗَُ řِŞŢَۡñ ęَŊَوَ اࣰ
řِŞŢَۡñ ĭَčࣱۡوَ لÚَ šُśۡ ʘُŞĞَđُنَو

你们当防备将来有这样的一日：任何人不能替任何人帮一点忙，任何人的说

情，都不蒙接受，任何人的赎金，都不蒙采纳，他

们也不获援助。 ——《古兰经》2：48，马坚译文

有些心中有病的人，把这样的经文拿来怀疑《古兰经》。他们说，两节经

文样式相同、意思相同，却一处先说赎金再说说情，另一处先说说情再说赎

金；一处说“不接受”，另一处又换了措辞。

假如他们真正理解阿拉伯语的修辞，就会知道，两节经文所着眼的对象不

同。经文提到“任何人不能替任何人帮一点忙”，这里有两个人：一个企图帮
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助别人，另一个希望别人帮助自己。

先说赎金、再说说情的经文，着眼于那个想替别人解难的人。他首先可能

拿出赎金，说：“拿走这些，放了他吧。”赎金不被接受，他再去寻找说情

者；但说情也不能帮助对方。

先说说情、再说赎金的经文，着眼于另一种安排：有人前来说情，他的请

求不被接受，继而提出自己替当事人承担代价；这样的赎金也不被接受。

所以，一节经文说明，赎金不被接受，说情也不能奏效；另一节经文说

明，说情不被接受，赎金也不被采纳。我们由此理解，即使一个不义者想把假

定属于他的整个大地拿来赎免自己，也无济于事；即使有人替他说情，也不能

替他解脱。

经文随后提到，他们看见刑罚时，把悔恨藏在心里。“ اوĕََđßأ ”（隐藏）就

是不向外表露；“ ŝَčَاřَ÷ ”（悔恨）就是深切的懊悔。他们没有显露悔恨，并不

意味着不后悔，而是他们的心因刑罚而震慑，竟无法把痛苦表达出来。刑罚极

其严厉时，受刑者可能连呼喊也不能。平日说话伶俐的人，也可能因惊惧而说

不出一个字。呼喊原本能带来一点身体上的宣泄；连呼喊都不能，又使痛苦更

加深重。

不义者在后世之前先受今世惩罚

假如一切惩罚都推迟到后世，不义就会在人群中蔓延。一个不相信后世的

人，可能任意妄为。因此，今世也须有一定的报应，使人们认识真主对宇宙的

掌管。不义者在今世所受的惩罚，既是给他本人的劝诫，也是给旁人的警示；

此后，他仍将被带到他的主面前，承受更严厉的刑罚。真主说：

نőَۡþđََšُśۡ Úَ ʘَĮۡŖَŚُťَأ ŒِşÞٰـŕَوَ ŕِœَ َٰ ذ نَودُ ابࣰاĭَďَ۟ اÞ ŕِŖÞďِʘşَ ĩŖََŚُťنِإوَ
不义的人们，在那日之前，必定要受一种刑罚，但他

们大半不知道。 ——《古兰经》52：47，马坚译文

这里所说的，是后世刑罚之前、更近的刑罚。真主谈到今世的惩罚时，又
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说：

نāُŢُś řàşۡ ąَʙۡÿُ Úَ ʘَĮۡŖَŚُťَرúِŞñَ ĕَŞĖَۡúčَِٰۡـñʘََٔـóِ۟ اŕÞďِʘşَ őَďÞóُťٱوَ
否认我的迹象者，我要使他们不知不觉

地渐趋于毁灭。 ——《古兰经》7：182，马坚译文

也就是说，让他们一步步走入自己的败局。人们问他这个，又问那个，直

到他的话互相矛盾、自己承认。阿拉伯语“ جارĕْúِčَْاِ ”（逐步引向、渐次使其陷

入），与“ جرَدَ ”（台阶）有关。阶梯让人逐级上下，人不可能一步从一层跳上

五层，也不可能从五层一步走回一层。

因此，需要设置多个台阶。每一级的高度与人的抬脚能力相称，宽度也足

够让脚稳定地站立。这都需要准确安排。这样，人才可以逐级向上，也可以逐

级向下。

后世的品级同样有上下之别。信士有乐园的高品，不信道者有火狱的深

层。今世的阶段虽然远不能与后世相比，但“使他们渐趋于毁灭”，在今世也

有体现：让他们一步步经历较轻的惩治，随后暂且缓解，他们便继续违逆；再

来一次惩治，再次缓解，他们便继续越界；如此渐渐下行，直到遭遇后世的火

刑。

真主说：

ŉَŖَŚÞñ ŝَĖُťا ۟řَñ ُذőàđُاو ۟óِţِۦ ŉَúĆَۡŞñَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ أóَۡťَ ٰ َب őُŗà ęَΊٍۡء ąَúÞ·ٰۤ اَذِإ ŉَđِąُť۟ا
óِŚَñ ۤوُأùُťۤأ۟ اĉََďۡŝَٰـŢُś óَĲۡú÷ࣰَ ŉَëِاَذ šُś řßôŖۡĖُِťَن

当他们忘却自己所受的劝告的时候，我为他们开辟一切福利之门，直到他们因

自己所受的赏赐而狂喜的时候，我忽然惩治他们，而他们立

刻变成沮丧的。 ——《古兰经》6：44，马坚译文

他们坚持不信与违逆，真主却让他们在健康、财富、子女及今世的种种恩

惠上，暂时享有宽裕。等到他们因所得而狂喜时，惩治突然临到，他们一下从

高处跌落。

不义与不义者

42



这好比有人抓住一个人，把他举高再摔下来。为什么先举高？因为从高处

跌下，摔得更重；若只是从站立的地方倒下，冲击就小得多。

一个人若想逐步诱使另一个人走向危险，对方也许能凭自己的聪明看穿。

但如果是全知的真主使人渐次进入他所不知道的结局，人又怎能凭自己的聪明

洞悉并阻止呢？真主说：

ŉَďَۡرŝِΊ َوřَş ʘُŒَďàُب óِŢَٰـďَٱ اŕۡĆَčِʘÿِۖ ĕَŞĖَۡúčَِۡرāُŢُś řàşۡ ąَʙۡÿُ Úَ ʘَĮۡŖَŚُťَن
你让我惩治否认这训辞的人吧！我将使他们不知不觉地渐趋于毁灭。

řُۡŖΊِ ŕَŢُśۡأوَ řَúِʙşٌ یÞ őَʙۡčِنِإ ۚ
我优容他们，我的计策确是周密的。 ——《古兰经》68：44—45，马坚译文

“优容”，就是暂缓、宽限。真主不总在不义发生的一刻便立刻惩治不义

者，而是让事情逐步显现，使人们看清暴虐造成的祸害，也看见真主惩治他

时，善、信仰与真主之道对于生活的意义。假如每个不义者刚一作恶便立刻被

除去，人们或许还未感受到他的危害，也未认识到真主使他们免遭不义侵害的

恩惠。

这种暂缓，使信士更清楚地认识坚守信仰之道的必要。社会中恶行越多，

人心越会呼求善，愿意转向真主的正道，依照其中的指导生活。

真主说，他暂且宽限他们，但他的计策确是周密的。这种计策是隐而不露

的安排，使对方没有察觉，也来不及发动自己的防御。人可能看穿另一个人的

谋算，也可能看不穿；当这安排出自真主，人就更无从识破或阻挡。

“ řَúِÏ ”（坚实、牢固），与阿拉伯语中表示背部的“ řَÑْ ”相联系。脊柱

必须坚固，才能支撑身体，周围的肌肉又加以保护和加强。所以，“我的计策

确是周密的”，表示这安排极其坚固有力。

教法著作中，人们把简明载列规定的正文称作“ řَÑْ ”（正文），再在其上

加以注解和旁注。这些解释都以正文为根基。这个词所含的意思，正是坚实而

有力的核心。
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即使面对不信道者与不义者，也须公正

真主说：

řَ÷َ ÍÞñَاŕŞÞčَٱ۟ اوĕََđßأوَۗ ۦóِţِ تŕَŷŉۡúčََۡ ضِرÖَۡۡٱ Þ ŕِŒُŗà ŝَŊۡėࣲ ĩŖََŚَûۡ řَñ ŉِΊنَأ ŕَťۡوَ
نšُśۡ Úَ ʘُĪۡŖَŚُťَوَ ōُĢِΊَ óَʙۡŞŢَُś óِŷŕۡŎِĖۡħِوَ بَۖاŕۡĮَďَٱ۟ اوَُأرَ

假若每个不义的人，都拥有大地上的一切，他必用它做罚金。当他们看见刑罚

的时候，他们必怀悔恨。他们要被秉公判

决，不受冤枉。 ——《古兰经》10：54，马坚译文

经文提到，人们将被秉公裁断，不受亏枉。这会使人想到一个问题：那些

受刑者本身都是不信道者与不义者，怎么还要在他们之间裁断呢？通常我们以

为，争端是发生在信士与不信道者、正直者与不义者之间的。

这里谈的是那些应受刑罚的人，而他们彼此之间也有需要裁断的权利。看

一看真主的公正吧：不要以为，一个不信道者亏待了另一个不信道者，就不会

受到追究。假如侵害发生在两个不信道者之间，真主难道就任其如此，不为受

害者讨还权利吗？当然不会。

真主创造了我们所有人。他作为众人的主，必将追究一切不义，为每个受

害者讨还权利，即使施害者与受害者都不信道。

“裁断”，意味着存在需要解决的争端。判决必须不偏不倚，在双方之间

分清是非，并据此作出判断。真主是所有人的主，是所有人的创造者。他赐给

众人的养育之恩，并不因信与不信而停止：阳光照耀信士，也照耀不信道者；

雨水为二者降下；空气也供二者呼吸。

既然如此，一个人侵害另一个人，无论施害者与受害者信道与否，真主都

必秉公裁断。我们的主绝不亏枉任何人，也命我们行公正。真主说：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟őُťŝُťا ۟ōَťÞ ٰ řِʙşَ Σàَ ِęُŢَčَءَۤا óِŷŕۡŎِĖۡħِۖ َوÚَ ʘَĂۡđِřَŞÞŒُśۡ ęَŞََٔـñُن
ōَťۡم ٍĭَŖَ·ٰۤ أÚَÞ ùَĮۡčِŕُťٱۚ ۟اĭۡčِŕُťا ۟šُťَ أōَۡđَُب ŕِŖúÞŎۡťَٰٱوَ ۖىùÞŎُťٱ۟ اΣÞَ ۚنِإÞ ٱΣÞ َĉَôِʙđُۢ óِŚَñ
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ùَĮۡŚَŖُťَن
信道的人们啊！你们当尽忠报主，当秉公作证，你们绝不要因为怨恨一伙人而

不公道，你们当公道，公道是最近于敬畏的。你们当敬畏真主。真主确是彻知

你们的行为的。 ——《古兰经》5：8，马坚译文

原注：不要因怨恨一伙人，就对他们不公或侵犯他们。任何人有应得的权

利，都应当得到它。对一个与你信仰不同的对手仍然公正，也正是在向他说明

信仰的真义。他必会想到：这个穆斯林没有因为与我有分歧就拒绝承认事实，

可见他的信仰确实有力量，而命令他如此行事的宗教，也必有其美好。

越界行不义的后果

真主说：

ęََčßأ ةñĉِđََِٔـŕۡٱ بُاŕَĮَďَوَۚ ۦóàţِرَ ûِٰـñʘََٔـŕَśۡ ʘُéۡřِşۢ óِوَ فĕَۡđََأ řَşۡ یőَď َٰ ŕِœَ ŝَĂۡēِوَ
ٰۤ·óَۡŎَأوَ

凡行为过分而且不信主的迹象者，我都要给他同样的报酬。后世的刑罚，确是

更严厉的，确是更常存的。 ——《古兰经》20：127，马坚译文

这样的报应，是给予越界过度之人的。“ فاĕِْđَإ ”（过度、越界），在这里

就是超出一件事情应有的界限。人吃饭，是为了维持生命；若超过所需，便是

过度。也就是说，过度就是在实际行动中越过合理的尺度。

比如，一个人把收入全部花光，一点也不储蓄，他就很难改善自己的生

活，买一辆供出行的车，或者为家人建一所房子。伊斯兰教导我们在支出上持

守分寸：收入的一部分用于生活，另一部分留作储蓄。

真主要人在经济生活中兼顾两件事：有所支出，也不过度挥霍。若人都不

消费，社会的生活与生产就会停顿，工厂停工，工人失业，取得生计的途径也

受影响；但若人人适度消费，购买所需，生活的运转便得以持续。同时，人不

能把一切都花光，也应为将来的需要留下储备，以改善生活，让自己和家人过
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上体面的日子。

真主说：

امࣰاŕِœَ ōَťَ َٰ ذ óَʙۡşَ نőَñَوَ۟ اوŕَśۡ ʘَŎۡúđُُوَ۟ اŕَśۡ ʘُĖۡđِŉُť۟ اŝَŊَŎُťأۤ اَذِإ ŕÞďِʘşَٱوَ
他们用钱的时候，既不挥霍，又不吝

啬，谨守中道； ——《古兰经》25：67，马坚译文

吝啬会妨碍生活的运转，挥霍又会使人窘迫，难以改善生活。真主说：

امŕۡôĖَۡħِ ŉَúŎَۡĮُčَ řَŖُťࣰٱ Úَ ùَôĖُۡĦۡŢَñ őُŗÞوَ ŕَِ·ٰ ĭُŞŎُِœَإ ً÷řَĲۡŖُťŕَ كÚَ ùَĂۡĮَŗۡ ʘَčََوَ
řÞĆۡĖُťًار

你不要把你的手束在自己的脖子上，也不要把手完全伸开，以免你变成悔

恨的受责备者。 ——《古兰经》17：29，马坚译文

真主创造人，也创造了维系人生命的食物、饮水和空气等。他划定了可食

用的合法之物，也划定了应当远离的禁物。最严重的越界之一，就是把真主禁

止的说成允许，把真主允许的说成禁止。

所以，不要自行禁止真主为你允许的东西，也不要越过界限，把真主禁止

的改说成允许。这些规定，都关乎你今世与后世的福祉。

真主既使个人得以生存，也为人类延续规定了途径，直到复生日。他规定

婚姻，使人得以享受夫妻生活、保存后代，同时为此设立条件与界限。不要在

这些事情上越界，不要触犯真主所立的禁限。

在人生中越界的人，可能把原本禁止的移到允许的范围，也可能把原本允

许的移到禁止的范围。真主以慈悯与温和引导仆人：即使他陷入罪恶，追随欲

望，受恶魔诱惑，作出违反真主法度的行为，也不要绝望、灰心。真主说：

۞ ōُŗۡ ʘَٰـĮِôñَِٱَ یدŕÞďِʘşَ أĕَۡđَŉُťا ۟ĭَŖَ·ٰۤ أŝَŊُĖِŢِśۡ Úَ ùَŎۡŞĦَُťا ۟řِş رÞąۡŚَ÷ِ ٱΣÞِ ۚنِإÞ
ŕđÞąِʙśُٱ رŕۡĲَŊُťُٱ šُťَ ۥŝِÞţُإۚ āَŚِʙĮًñ بŕďßŝُťَٱ ΣÞ َʘَĲۡŊِđُٱ
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你说：「我的过分自害的众仆呀！你们对真主的恩惠不要绝望，真主必定赦宥

一切罪过，他确是至赦的，确是至慈的。 ——《古兰经》39：53，马坚译文

只要他们仍然信仰真主和他的使者，没有陷入以物配主，真主便召唤他们

悔过、归向他，并接受他们的忏悔。因此，每个亏待自己、越过真主法度的

人，无论过失涉及对真主的义务，还是对他人的义务，都应当赶快回归真主，

恳求他接受忏悔，赦宥以往的过失。

经文把过度与不信主的迹象相连，也说明：在不信之后，越界是严重的危

险。你若把禁物改说成允许，把允许之物改说成禁止，就使关于法度的经文失

去了应有的约束。

越界耗损生活的根基

真主说：

řَۡđِŝَñأ ŉَŞñَ ŉِΊۤاĕِۡđَإوَ ŝُťóَŞñَُذ ıۡŊِđۡ ŕَŞñَٱ óÞŞñَرَ۟ اōَñŕُť نَأ ÚِÞۤإ ōَťۡŕَŢُśۡ نřَñ őَñَوَ
ŊِđِʘşَٰـŕۡŒَٱِ مŕۡŎَťۡٱ ·ŝĞُđۡŝَñ ĭَŖَٱوَ řَŞñَاōَۡčَأ ýَôàûۡوَ

他们没有别的话，只说：「我们的主啊！求你赦宥我们的罪恶，和我们的过

失，求你坚定我们的步伐，求你援助我们以对抗不

信道的民众。」 ——《古兰经》3：147，马坚译文

这里“我们的过失”所涉及的越界，是什么意思？每一次违逆，都意味着

越过真主为人的生活设立的界限。

真主为我们规定婚姻，为的是组成家庭、繁衍后代、建设大地，并在他规

定的条件下享用他所许可的生活。但若我们超出他所限定的范围，例如婚配人

数超过规定的限额，结交情妇而抛弃合法妻室，使愿意结婚的人难以成婚，或

者不依照正道作出选择，这便是越界。

真主也分配给我们各自的财产。若我们贪求别人的财产，毫无权利地拿走

它，就会在人与人之间激起仇恨与敌意，破坏亲属关系，使骨肉疏离。这同样

是越界。
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真主既规定取得财产的途径，也规定支用财产的方式。超出这些规定，例

如参与利息交易，就是严重的越界。

越界，就是拿取不属于自己的东西，取得真主没有分给自己、并非应得之

物。那些东西并不是维系自己生活所不可缺少的，少了它们，人照样可以生

活。

越界是选择的失当

那些在罪恶中越陷越深的人，往往没有把惩罚的后果放在眼前。许多罪

行，就是在人暂时忘却后果时发生的。犯罪的人，总觉得自己能安然脱身。小

偷去偷东西时，若确信自己将被捕获，也许就不会去做。

真主告诫人：你既得到选择，就不要滥用它，偏离我所规定的道路，否

则，你须为自己的选择承担后果。不妨把这件事想清楚，问问自己：违逆能给

你带来多少好处，又会给你带来多少痛苦？把二者放在天平上衡量，就会知

道，能够带来更持久善果的，才是应当选择的；无法带来这种善果的，就应远

离。

要知道：

ÚِÞ šُťَإ ţَٰـŕَِإ ΣÞ ُÚَۤٱ ۚ ŕَʙَĂۡŚَĮَŞÞŒُśۡ إŕَِ·ٰ ʘَťۡٱِ مŕۡŎِʙَٰـŚَ÷ِ Úَ َرʘۡõَ ŉِʙţِۗ َوřَşۡ أĝَۡčَُق řِşَ
اΣÞ ِąَčِʘÿࣰٱ

真主——除他外，绝无应受崇拜的——在毫无疑义的复活日必集合你们。言词

方面，谁比真主更诚实呢？ ——《古兰经》4：87，马坚译文

复生日，就是经文所说的那一天：

ʘَťَۡم ʘَŎُťُٱ مŕŞÞñُس ŕِđَبà ٱŕۡĮَٰـŖَŚِʙşَ
在那日，人们将为全世界的主而起立。 ——《古兰经》83：6，马坚译文

复生日，是报酬与清算之日。真主在那一天报偿行善者，惩治作恶者。
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我们再举一个有助于理解的例子，绝非要把真主比作受造物。一个父亲给

孩子一枚钱，告诉他：“去买你想买的东西。买了对自己有用的东西，我会奖

励你；买了纸牌或其他无益的东西，我便会责罚你。”父亲给孩子购买的能

力，也给了他选择。

那么，孩子买了纸牌，是否意味着他违背父亲的意志夺取了购买的能力

呢？不是。能力与选择原本就是父亲给他的；但孩子作出的具体选择，却不是

父亲所喜爱的。

仆人遵行真主的道路时，做的是蒙真主喜悦的事；他违逆正道时，做的是

不蒙喜悦的事。如果真主要所有人都无法偏离正道，便会把他们造得如同天

仙，没有任何一个仆人能离开服从。违逆者之所以能够违逆，是因为真主赋予

了人选择。

所以，有人说“一切行为都离不开真主所赋予的能力”，这句话可以有正

确的意思；但若据此问：“那我们为什么还要受惩罚？”答案就在于，人没有

把真主赐予的选择，用在有益于自己的方向，反而选择了违逆。

刀可以用来宰鸡；若用它杀人，便触犯了禁令。一个人把刀带回家，我们

能径直说他带来的是犯罪工具吗？不能。他带来的是一件工具，既可以派上正

当用场，也可能被用作犯罪工具。

因此，人即使在选择中行动，也仍离不开真主所赐的选择能力。但真主赋

予他这种能力，并不等于命令他犯罪。真主为人规定正道，引导每个人走向正

确的方向；人若选择违背正道，那是他作出的选择，他须为此负责，也须接受

清算。

越界是人亏待自己

一个人在饮酒等禁事上放纵自己，到了某一天，可能连原本允许享用的东

西也无法再享用。医生告诉他：“酒损伤了你的肝脏，现在许多饮食都不能再

碰了。”这种放纵使人亏待自己，结果他失去的不只是禁物，也包括原本合法

的享用，更不用说后世的惩罚。

作者说，这样的人触犯真主的禁令，真主便以使他不能享用一些原本合法
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的东西来惩戒他。

再举一个例子：一个人特别喜欢甜食，吃得超过所需，损伤了真主赐给他

的健康。作者在这个例子中设想，医生对他说：“你摄取的超过了自己的需

要，使身体处理糖分的能力受损，患上了糖尿病。以后应当留意，不要再吃甜

食。”〔校注一〕

他依旧喜欢甜食，也买得起，却不得不克制。仿佛真主在提醒他：是你自

己亏待了自己，使自己失去了我原本允许你享用的东西。

因此，有些禁止来自法度的规定；另一些限制，则可能在人放纵之后，变

成身体与天性带来的约束。我们不妨常常读一读这节经文：

ŉَôِĪُŖۡśࣲ řàşَ ٱŕÞďِʘşَ šَñُاود ۟ąَđÞřۡŞñَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ ĥʙَàôَٰـûٍ أąُِŖÞûۡ ŕَŢُśۡ َوóِĞَčàšِśۡ ĭَş
ĕَôِʙŗِ ٱΣÞ ِőَþِʙđࣰا

我禁止犹太教徒享受原来准许他们享受的许多佳美的食物，因为他们多行不

义，常常阻止人遵循主道， ——《古兰经》4：160，马坚译文

再如靠利息增加财富的人，他追求的是更多的钱。但为什么要钱？是为了

钱本身，还是为了借钱取得别的东西呢？财富当然属于给养的一种，却是间接

的给养：人用它购买能实际享用的东西，后者才是直接的给养。

设想一个人身在沙漠，拥有一座金山，却找不到食物。此时，金山并不能

满足他的饥渴，一块面包、一杯水，反而比黄金更有价值。

所以，钱财是给养，却是通向实际生活所需的媒介。一个人若企图靠利息

增加财富，须知道真主能够使这笔财富失去增益，让它在各种祸患中消耗。真

主说：

ʘَŚۡĆَŏُ ٱΣÞ ُٱŕđàóَťٰوَ۟ اʘُđۡóِΊ ٱŕĞÞčَōَٰـûِۗ َٱوΣÞ ُÚَ ʘُĆِõß őُŗÞ őَŊÞñٍأ رýَِʙśٍ
真主褫夺重利，增加赈物。真主不喜爱一

切孤恩的罪人。 ——《古兰经》2：276，马坚译文
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在生活中越界的人，其实是在亏待自己。若愿意长久享用真主为自己许可

的东西，就不要把真主禁止的事，擅自改说成允许。这样，人才能善用真主的

恩惠。真主说：

řÞşۡ ĭَŚِŗَ ĝَٰـŖΐࣰِا ŉَŖŞِŊَۡĖِţِوَۖ ۦřَşۡ أĕََñَۤء ŉَĮَŖَʙۡŢَñۗ َوřَñ َرóßœَ óِĪَŖÞٰـśࣲ ŕàŖۡĮَôِʙčِ
行善者自受其益，作恶者自受其害。你的主绝不

会亏枉众仆的。 ——《古兰经》41：46，马坚译文

所以，人自己才是亏待自己的那一个。真主说：

ٔـęَʙۡ سŕŞÞñَٱ ΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِٱ Þنِإ نŝَŊُĖَŢُśۡ ʘَĪۡŖŚُِťَأ سŕŞÞñَٱ ŒِşÞٰـŕَوَ اࣰ
真主的确毫不亏待人们，但人们却亏待自己。 ——《古兰经》10：44，马坚译文

译者校注

一、上文是作者说明“放纵可能使人失去原本允许的享用”时所举的例

子，不是完整的医学解释或饮食处方。糖尿病有不同类型和成因；2型糖尿病也

涉及遗传及生活方式等多种因素，不能仅凭患病便认定当事人饮食放纵或道德

失当。有关病因可参见美国国立卫生研究院《2型糖尿病》（MedlinePlus）。
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附录一：伊本·泰米叶的圣训解说

使者转述真主说：

“我的众仆啊，我已禁止自己行不义，也使不义成为你们之间的禁事，所

以你们不要彼此侵害。

“我的众仆啊，你们都是迷误者，唯有我引导的人除外。你们当求我引

导，我便引导你们。

“我的众仆啊，你们都是饥饿者，唯有我供养的人除外。你们当求我供

养，我便供养你们。

“我的众仆啊，你们都是无衣者，唯有我赐予衣物的人除外。你们当向我

求衣，我便使你们有衣。

“我的众仆啊，你们昼夜犯错，而我赦宥一切罪过。你们当向我求饶，我

便赦宥你们。

“我的众仆啊，你们不能达到伤害我的地步，因而不能伤害我；你们不能

达到使我受益的地步，因而不能使我受益。

“我的众仆啊，即使你们从最先到最后，所有人类与精灵，都像你们中最

敬畏的一个人那样，也丝毫不能增加我的权柄。

“我的众仆啊，即使你们从最先到最后，所有人类与精灵，都像你们中最

悖逆的一个人那样，也丝毫不能减少我的权柄。

“我的众仆啊，即使你们从最先到最后，所有人类与精灵，都站在同一片

地面上向我求取，我满足每个人的请求，也不会使我所拥有的有所减损，正如

针被插入海中，不会使海水有所减损。

“我的众仆啊，这不过是你们的行为，我为你们记录，然后把相应的报酬

完全交给你们。谁得到善报，当赞颂真主；谁遇见其他的，便只责备自己。”
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伊本·泰米叶说：

“我的众仆啊，我已禁止自己行不义”这句话，包含两个重要问题，每个

问题又有许多分支。

其一，是真主已禁止自己行不义，并在经典中否定自己行不义。真主说：

Œِşٰـŕَوَ Ţُśَٰۡـřَñ ĩŖََŚۡŞوَ ąَđÞřۡŞñَ řَñ ōَĞَĞۡŞñَ ĭَŖَʙۡœَ řِş ōَôŗُۖۡ۟ اودŕÞďِʘşَ šَñُٱ ·ĭَŖَوَ
őَñŝُťۤأ۟ اŝَŊُĖَŢُśۡ ʘَĪۡŖŚُِťَن

对犹太教徒，我曾禁戒我从前所告诉过你的那些（食物），我没有亏枉他们，

但他们亏枉了自己。 ——《古兰经》16：118，马坚译文

لťَʘۡŖَúŞَñَ řَñِٰـʘَ نʘَŎُťŕُťَوَ ÍۡĂُۡđِřِʙşَ řُĚۡŊِŎِʙşَ řِŚÞñ ŉِʙţِٱ ىõُ ŉَúđَََٰـŕۡŒِúٱَ ġِΝوُوَ
šَٰـďَٱ اŕۡŒِúَٰـõِ Úَ ʘُĲَñِرُد ĝَĲِʙđَوَ ࣰةÚَ őَôِʙđَإً ةÚِÞۤ أąَۡĞَŨٰŢَñ َۚوَوāَčُاو ۟řَñ ĭَŚِŖُť۟ا

ąَñġِđࣰوَ ۗاÚَ ʘَĪۡŖśُِ َرóßœَ أąََčࣰا
功过簿将展现出来，所以你将会看到罪人们畏惧其中的记录。他们说：「啊

呀！这个功过簿怎么啦，不论小罪大罪，都毫不遗漏，一切都加以记录。」他

们将发现自己所做的事都一一记录在本子上。你的主

不亏枉任何人。 ——《古兰经》18：49，马坚译文

řÞşۡ ĭَŚِŗَ ĝَٰـŖΐࣰِا ŉَŖŞِŊَۡĖِţِوَۖ ۦřَşۡ أĕََñَۤء ŉَĮَŖَʙۡŢَñۗ َوřَñ َرóßœَ óِĪَŖÞٰـśࣲ ŕàŖۡĮَôِʙčِ
行善者自受其益，作恶者自受其害。你的主绝不

会亏枉众仆的。 ——《古兰经》41：46，马坚译文

اāَۡđًأ řِş ŕÞčُŝۡţُ تʘُéِۡوَ ĮِŊۡŢَñٰـùَœُ ąَĖَŞ÷ࣰَ ʘُĢَ نِإوَ ࣲۖةÞرَذ لΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِ řِþŎَۡñَٱ Þنِإ
ĭَĪِʙśࣰا

真主必不亏枉人一丝毫。如果人有一丝毫善功，他要加倍地酬劳他，并且以他

不义与不义者

53



那里的重大的报酬赏赐他。 ——《古兰经》4：40，马坚译文

经典也否定真主意欲亏枉众人：

ùِŖۡœَ َاءʘَٰـûُ ٱΣÞ ِŝَúŖُۡťšَñ ĭَŖَʙۡœَ óِŷŕۡĆَŏàۗ َوřَñ ٱΣÞ ُʘُđِʘčُ ĩŖُۡśࣰا ŕàŖۡĮَٰـŖَŚِʙşَ
这是真主的迹象，其中包含真理，我对你宣读它，真主

不欲亏枉众生。 ——《古兰经》3：108，马坚译文

řِþŗَۡ َبِۡأد ōَťۡم ِŝُťࣲوَ حĭَñࣲوَ دýَŚُťَٱوَ دŕÞďِʘşَ řِşۢ óَĮۡčِšِśۡ اΣÞ ُʘُđِʘčُ ĩŖُۡśࣰٱ řَñوَ ۚ
ŕàŖۡĮِôñَِد

如努哈的宗族、阿德人、赛莫德人，以及在他们之后的人所遭受的灾祸一样。

真主是不欲亏枉众仆的。 ——《古兰经》40：31，马坚译文

真主又使仆人不必担心在他那里遭到亏枉：

اÚَ šَĢۡśࣰوَ اĩŖُۡśࣰ فšُťَ řُéۡřِşࣱ ŉَÛَ ʘَĊَñُوَ ûِٰـŖĆَِٰـŕĞÞٱ řَş ʘَĮۡŚَŗۡ řِşَوَ
信道而行善者，不怕亏枉和克扣。 ——《古兰经》20：112，马坚译文

关于这里“不义”的含义，人们有过严重的争论，形成两个相距甚远的极

端，也有介于二者之间的中正见解。争论往往来自对前定问题的探究，以及它

与教法规定的关系。没有充分知识，却冒然深入这些问题，便会导致广泛的迷

误。因此，先知曾制止圣门弟子在这些问题上争执。

关于解除忧愁，有一段圣训：任何仆人遇到忧愁时，若说：“真主啊，我

是你的仆人，是你仆人的儿子，也是你女仆的儿子。我的额发在你的掌握之

中，你对我的判断必然施行，你对我的裁定全然公正。我凭你的一切尊名向你

祈求——无论是你用以自称的、降示在经典中的、教给某个受造物的，还是你

独自保存在幽玄知识中的——求你使《古兰经》成为我心的春天、胸中的光

明，消除我的忧伤，带走我的愁苦。”真主就会除去他的忧愁，使喜悦取而代

之。
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人们问：“使者啊，我们应当学习这段祈祷吗？”先知回答：“应当。听

见它的人，都当学习。”艾哈迈德通过伊本·麦斯欧德辑录，原注转述艾哈迈

德·沙基尔评其传述链可靠。

这说明，真主对仆人的一切裁定，都具有公正。因此，人们说：“每一种

恩惠，都是真主的恩赐；每一种惩治，都体现他的公正。”也有人说：“我凭

你的恩典服从你，恩惠归于你；我在你的知晓之中违逆你——或说，在你的公

正之下违逆你——证据仍在你一方。你对我的证据确立，而我已无言可辩；我

因此向你恳求：求你赦宥我。”

这段圣训包含宗教中的许多重大原则，涉及知识、行为、根本与分支。第

一句话——“我已禁止自己行不义”——涉及真主属性与前定中的许多重要问

题；第二句话——“我使不义成为你们之间的禁事，所以不要彼此侵害”——

则涵盖整个宗教，因为真主所禁止的一切，归根结底都是不义；他命令的一

切，归根结底都属于公正。真主说：

ŕَŎَčۡ رَۡأĕَŖۡŞñَ ُرĕُŖَŞñَ óِŷŕۡôʙَàŞَٰـûِ َأوŝَēŕَۡŞñَ řَĮَŢُśُ ٱŕۡŒِúَٰـõَ َٱوÍۡʙِēَنَا ŕِʙَŎُťَٱ مŕŞÞñُس
óِŷŕۡŎِĖۡħِۖ َأوŝَēŕَۡŞñَ ٱŕۡĆَčِʘčَ ŉِʙţِ óَçࣱۡس ęَčِʘčࣱ َوřَŞَٰـŊِΝ ُŕِŖŞÞñِوَ سŕِʙَĮۡŖَśَ ٱΣÞ ُřَş

ʘَŞĞُđُرُوَ ۥُهĕُŖَţُۥ óِŷŕۡĲَʙۡõِۚ نِإÞ ٱΣÞ َōَťِیÜ ĭَēِʘēࣱ
我确已派遣我的众使者，去传达我的许多明证，并降示天经和公平，以便众人

谨守公道。我曾创造钢铁，其中有严厉的刑罚，对于众人，有许多裨益；以便

真主知道在秘密中相助他和他的众使者的人。真主确是至刚

的，确是万能的。 ——《古兰经》57：25，马坚译文

真主派遣使者，降示经典与衡量的准则，是要使人们行公正；又使铁为人

所用，以力量维护真理。经典指引，力量援助。真主足为引导者和援助者。因

此，维护人们生活秩序的，是遵从经典的人与行使适当力量的人。先贤

说：“有两类人，若他们端正，人们便端正：管理者与学者。”

原注指出，有传述把这句话归于先知，但艾勒巴尼将其列入伪托传述。

公正必须有知识在先。无知者不知何为公正。人容易陷入不义与无知，唯
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有真主接受其忏悔，使他获得知识与公正，情况才会改变。裁判者有三种：有

知识而公正者，无知者，以及明知却不义者。后两种属于火狱之人。

人所承担的义务，也以其能力和努力所及为限。先知说：“裁判者努力判

断而判断正确，得到两份报酬；努力判断却判断错误，得到一份报酬。”布哈

里与穆斯林辑录了这条圣训。

“你们都是饥饿者，唯有我供养的人除外；你们都是无衣者，唯有我赐衣

的人除外”，则包含两个重要原则。

第一，人对于真主所应许的给养，必须信托真主。无论取得食物等利益，

还是用衣物抵御寒暑，人都不能脱离真主的能力。人的能力终究有限，只能涉

及部分条件。因此，真主既规定父亲合理供养母亲，也规定如何照管无力管理

财产者：

َ÷ŕđÞġَñĭَٱ ʘُúِśÞ نَأ دَارََأ čَšُşÞ ąَťۡŕَʙۡşِ őَñřِŖَʙۡşِۖ Íِşَٰۡـŕَوَۡأ ʘُđۡġِĮۡşَ تُ ٰ ŕۡťَ ٰ ŕِčَٱوَ ۞ ۚ
ĕۡĮَŢَñ ۚÚَوُ ÚِÞإ Úَ ùُŒَŖÞŋُ ŝَŊۡėٌ فِۚوőِĖۡťَùُŢُşÞ óِŷÍۡĮَۡđُوَ ōُۡŢُşÞزرِ ۥŕَţُ دÍۡťَۡŕُťِٱ ·ĭَŖَوَ
ùُĢَñۤرÞ َو ٰ ŕِčَُة ۢóِťَŕَčِšَñ َوÚَ řَťۡŕُťࣱد ŕÞţُۥ óِťَŕَčِِوَۚ ۦهĭَŖَ· ٱŕۡťَثِرِا řِþŗُۡ ذ َٰ ŕِœَۗ ŉَëِۡادَارََأ ن

ŉِĞَñÚً ĭَş ùَđَضࣲا řàŞŢُۡŚَñ َوùَĚَñࣲُرو ŉَÛَ āُŞñََح ĭَŖَʙۡŢِŚَñۗ َدرََأ نِۡإوùßśۡ نَأ
ùَĖۡúđَۡġِĮُťۤوَۡأ۟ اŕَٰـčَőُśۡ ŉَÛَ āُŞñََح ĭَŖَʙۡŒُśۡ اَذِإ ĕَŖÞŚۡúśُ řÞñ َۤاءùَʙۡúśُ óِŷÍۡĮَۡđُفِۗو

óَĞِʙđࣱ نΣÞ َóِŚَñ ùَĮۡŚَŖُťَٱ Þنَأ۟ اĭۡŖَŚُťۤٱوََ ΣÞٱ۟ اùÞŎُťٱوَ
做母亲的，应当替欲哺满乳期的人，哺乳自己的婴儿两周岁。做父亲的，应当

照例供给她们的衣食。每个人只依他的能力而受责成。不要使做母亲的为自己

的婴儿而吃亏，也不要使做父亲的为自己的婴儿而吃亏。（如果做父亲的死

了），继承人应负同样的责任。如果做父母的欲依协议而断乳，那么，他们俩

毫无罪过。如果你们另雇乳母哺乳你们的婴儿，那么，你们毫无罪过，但须交

付照例应给的工资。你们当敬畏真主，当知道真主是明察

你们的行为的。 ——《古兰经》2：233，马坚译文
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ōُُťšُśۡ ŉِʙŢَñزرۡٱوَ اśࣰٰـΣÞ ُŕَŒُśۡ ōِʙَٱ ŕÞúِΊ āَĮَŗَٱ řَۡťَ ٰ ŕَŒُśُأ ءŕĖßŊَŢَñَۤٱ۟ اÚَ ùُéۡùُťوَ
افࣰوřÞĮۡđُ الŕَŢُśۡ ōَťࣰۡ۟ اōُťŕُťوَ őۡĖُťšُśۡٱوَ

你们的财产，本是真主给你们用来维持生计的，你们不要把它交给愚人，你们

当以财产的利润供给他们的衣食。你们当对他们

说温和的言语。 ——《古兰经》4：5，马坚译文

真主也批评那些以宿命为借口，拒绝履行施舍义务的人：

ŝَُĦۡĮِśُأ۟ اřَŞťُۤاءَ ŕِŖÞďِʘşَ۟ اوŕÞďِʘşَ őَŊَđُٱ لΣÞ ُōَñَٱ ōََŒُśُزرَ řِŚÞñ۟ اŝَŊِŎُťأ ōِʙŗَ ŕَŢُśۡ اَذِإوَ
řَş ŕÞťۡ ʘَĚَñُۤٱ ءΣÞ ُأĥَĮَۡŚَţُأ نِۡإ ۤۥŝَúśُۡ إÚِÞ ŉِΊ ġَŖَٰـŗࣲ řßôِʙşࣲ

如果有声音对他们说：「你们应当分舍真主所赐予你们的。」那么，不信道者

将对信道者说：「真主欲供养谁就供养谁，我们何必供养他呢？你们只是在明

显的迷误中。」 ——《古兰经》36：47，马坚译文

经典没有因为一切都有前定，就宽免人所受的命令。履行真主规定、或允

许采取的手段，并不妨碍信托真主。相反，人在积极行动的同时，仍须向真主

求助，因为没有哪一个受造物，单凭自己就足以使所求之事必然实现。事情能

否相联而发生，终究取决于真主的意志。真主意欲的必定发生，不意欲的便不

发生。

以为凭借手段便可不必信托真主的人，既放弃了信托的义务，也损害了认

主独一的要求。他把希望完全寄托在手段上，就容易在希望落空时失去依靠。

谁期待从真主以外独立取得援助与给养，便会遭到失望。阿里说：“仆人只当

仰望他的主，也只当畏惧自己的罪。”

真主说：

ʘۡúśُ řÞñءŉََđََأ ΣÞُ ۚōُŗۡٱ ŕَʙَŎُťŕُşÞ ضَرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ ŕَŨِٕş ĕَçŕَۡúŢَُś řÞşۡ ĉَŖَŏَوَ
ùَčۡĭُťَن řِş ُٱ نِودΣÞ ِدَارََأ نِۡإŝِΊَ ٱΣÞ ُóِĢُđÝ šَŗۡ šُşÞ őَٰـĚِŊَٰـûُ ġُđàِوَۡأۤ ۦه
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ΣÞُ ۖĭَŖَʙۡţِ ʘَúťََőÞŗُٱ ōُŗۡ ąَĖۡôِΊَۚ ۦąۡŚَúِţِرَ ûُٰـŝِΊ óِđَąۡŚَ÷ٍ šَŗۡ šُşÞ řُŚۡĖِŒَدَارََأ
نÍۡúُťََőàŖُťَٱ

如果你问他们：「谁创造了天地？」他们必定说：「真主。」你说：「你们告

诉我吧，你们舍真主而祈祷的那些偶像，如果真主欲加害于我，他们能解除他

的伤害吗？如果真主欲施恩于我，他们能扣留他的恩惠吗？」你说：「真主是

使我满足的，信任者只信任真主。」 ——《古兰经》39：38，马坚译文

另一方面，若有人口称信托，却放弃真主命令他采取的手段，他同样是无

知的、不义的、违背命令的人。实际服从真主，本身就是崇拜。真主说：

ùَťَőÞŗۡ ĭَŖَʙۡţِۚوَ هŉَŷĭۡôčُُۡ ۥÖۡřَۡđُ őُŖßţُٱُ ŕَِʙۡţِ ʘُđۡāَΝإوَ ضِرÖَۡۡٱوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ Σàَ ِıَʙۡõُوَ
نŊِŗٍ ĭَŚÞñ ùَĮۡŚَŖُťَٰـóßœَ óِĲَرَ řَñوَ

天地的幽玄只是真主的，一切事情只归他，故你应当崇拜他，应当信赖他。你

的主绝不忽视你们的行为。 ——《古兰经》11：123，马坚译文

在这两方面，任何一方的缺失都是过失。放弃真主命其履行的信托，罪过

比虽有信托、却不采取规定手段更重。不过，二者都没有完整履行自己所受的

命令，都应受到责备；在具体情形中，可能这一方更应受责备，也可能另一方

更应受责备。实际上，信托本身也是促成结果的一种途径。

艾卜·达伍德辑录一段传述：先知在两人之间裁断后，败诉者转身

说：“真主足为我的依靠，他是最好的保护者。”先知便说：“真主不赞许无

能懈怠。你应当明智努力；若努力以后仍不能如愿，再说‘真主足为我的依

靠，他是最好的保护者’。”原注指出，艾勒巴尼评此传述较弱。

《穆斯林圣训实录》中，艾卜·胡莱赖传述先知说：“强健的信士，比软

弱的信士更美好，更受真主喜爱，但二者皆有善。你当努力追求有益于自己的

事，向真主求助，不要懈怠。若有事情临到你，不要说‘假如我怎样怎样，便

会怎样怎样’，而当说‘真主已如此前定，他意欲的便使之发生’，因为‘假

如’会打开恶魔活动的门。”
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“努力追求有益之事”，就是命人采取应当采取的手段；“向真主求

助”，就是命人同时信托真主。只取其一而舍其一，都没有履行完整的命令。

这里所禁止的“无能”，是懈怠无为，不是与善行相对的罪恶。有传述

说：“聪明人约束自己，为死后作准备；懈怠者追随私欲，却空向真主怀抱幻

想。”原注指出，伊本·马哲辑录了这条传述，艾勒巴尼评其较弱。把这里的

懈怠者解释成善人的反面，便没有理解圣训的意思。

另有圣训说：“一切都有前定，甚至懈怠与明智努力。”伊本·阿拔斯还

传述，也门人朝觐时不带路费，口称“我们信托真主”，到了麦加却向人乞

讨。真主降示：

Úَوَ قÚَ ŉُĖُťَوَ ŉَÿَرَ ŕۡĆَΏÞ ŉَÛَٱ ŉِʙŢِşÞ ضûࣱۚ ŉَŚَş ŉَđََٰـęَۡŢُđࣱ řÞĮۡŖُťřَأ ŕۡĆَΏßٱ
āِčَلَا ŉِΊ ٱŕۡĆَΏà َۗوřَñ ùَŊۡĮَŖُťا ۟řِşۡ ĉَʙۡđࣲ ʘَĮۡŖَŚۡţُ ٱΣÞُ َۗوùَēَوÞُاود ۟ŉَëِنÞ ĉَʙۡđَ ٱŕēÞدِا

õَِٰـÖۡŕَۡôٱ ŕِΊوçُٰ۟ۤـʘَ نùÞŎُťِٱوَ ۖىŕúÞŎۡťَٰٱ
朝觐的月份，是几个可知的月份。凡在这几个月内决计朝觐的人，在朝觐中当

戒除淫辞、恶言和争辩。凡你们所行的善功，真主都是知道的。你们当以敬畏

做旅费，因为最好的旅费是敬畏。有理智的人啊！

你们当敬畏我。 ——《古兰经》2：197，马坚译文

人若准备所需物资，借以服从真主，又拿出一部分帮助有需要的人，便在

这两件事上服从了真主。相反，不作准备，把目光转向别人，成为整支朝觐队

伍的负担，就有欠缺。即使心里不依附于某一个具体的人，仍可能依附于众

人。若这种不作准备，还伴随着放弃应有的信托与援助穷人的义务，他的情形

便与那些放弃规定手段的人相近。

更有人把信托与祈祷看作较低的层次，认为不再关注这些，是更高的修行

境界。然而圣训明明命人求食、求衣。有传述说：“你们当向主祈求一切需

要，甚至鞋带断了，也向他祈求；若不是他使之容易，事情便不会变得容

易。”原注指出，伊本·希班与艾卜·耶阿拉辑录过相关传述，一些学者评其

传述链可靠。

若把祈求食物与衣物都视作修行不足，那么求真主引导、努力服从他，是
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否也要一并放弃？这种说法最终竟会把人引向放弃一切命令。问题在于，他们

把观察前定，误认为能取代依命令采取手段；甚至有人借口得救者与受罚者已

经预定，便放弃应尽的义务。他不知道，预定本来就包括事情将怎样发生，也

包括为它所规定的途径。

提尔密济通过艾卜·胡宰迈的父亲传述，他曾问先知：“使者啊，我们所

用的药物、治病的诵读和防护措施，能够挡住真主的前定吗？”先知说：“这

些也属于真主的前定。”原注指出，相关传述由提尔密济与伊本·马哲辑录，

艾勒巴尼评其较弱。

关于“你们昼夜犯错，而我赦宥一切罪过”，一般性的赦宥可以分两类。

第一，是对悔过者的赦宥。正如真主说：

۞ ōُŗۡ ʘَٰـĮِôñَِٱَ یدŕÞďِʘşَ أĕَۡđَŉُťا ۟ĭَŖَ·ٰۤ أŝَŊُĖِŢِśۡ Úَ ùَŎۡŞĦَُťا ۟řِş رÞąۡŚَ÷ِ ٱΣÞِ ۚنِإÞ
ŕđÞąِʙśُٱ رŕۡĲَŊُťُٱ šُťَ ۥŝِÞţُإۚ āَŚِʙĮًñ بŕďßŝُťَٱ ΣÞ َʘَĲۡŊِđُٱ

你说：「我的过分自害的众仆呀！你们对真主的恩惠不要绝望，真主必定赦宥

一切罪过，他确是至赦的，确是至慈的。

نَوýُśÞ Úَ ùُŞĞَđُ بُاŕۡĮَďَٱ ʘَçùِۡʙَŒُśُ نَأ řِş ōَôŗِۡ ۥŕَţُ۟ اĕَۡŖŚُِťأوَ óàŒُśۡرَ ٰ·ŕَِإ۟ اŝَِʙôťُۤأوَ
在刑罚来临你们，而你们不获援助以前，你们当

归依你们的主。 ——《古兰经》39：53—54，马坚译文

结合经文的前后文与降示背景，意思是：不论仆人的罪过有多大，若他真

诚悔过，就不应对真主的赦宥绝望。真主赦宥悔过者，并不以罪过过大而感到

困难。这一概括也包括以物配主；真主会赦宥从中真诚悔过的人。

第二，是减轻惩罚，或者把惩罚暂缓到一定期限。这是一种更广泛意义上

的宽宥。先知曾为他的伯父艾卜·塔利卜说情，使其虽死于以物配主，仍得到

一定程度的减轻。相关圣训又说明，火狱中刑罚最轻者，脚下有两只火鞋，脑

子因之沸腾；他以为自己受罚最重，实际却是其中最轻的。

经文也说明这种宽限：
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Œِşٰـŕَوَ ࣲ÷óۤÞادَ ĭَŖَ·ٰ ĩŢَۡđِšَñ řِş كřَñ ùَđََ۟ اóِŚَñ őَĖَôťُ سŕŞÞñَٱُ ΣÞٱ ĉِďُاŕَťۡ ʘُéَوَ
ʘُéَĉàđُšُśۡ إŕَِ·ٰۤ أāََŗࣲ řßĖَśࣰّى ۖŉَëِاَذ āَñَۤأ ءāََŖُŢُśۡ ŉَëِنÞ ٱΣÞ َőَñَن óِĮِôñَِۦهِد óَĞِʙđَۢا

假若真主为世人所犯的罪恶而惩治他们，那么，他不留一个人在地面上；但他

让他们延迟到一个定期，当他们的定期来临的时候，（他将依他们的行为而报

酬他们），因为真主确是明察他的众仆的。 ——《古兰经》35：45，马坚译文

ٰۤ·ŕَِإ Œِş ʘُéَĉàđُšُśٰۡـŕَوَ ࣲ÷óۤÞادَ ĭَŖَʙۡŢَñ řِş كóِĪُŖۡŚِŢِś řÞñ ùَđََ سŕŞÞñَٱُ ΣÞٱ ĉِďُاŕَťۡ ʘُéَوَ
نÚَ ʘَĖۡúŎَۡčِřُťَوَ ࣰ÷ĕَñĭَ نَوĊِđَُۡٔـāََŖُŢُśۡ Úَ ʘَĖۡúأ ءāَñَۤ اَذŉَëِۖ ىāََŗࣲ řßĖَśࣰّأ

如果真主为世人的不义而惩治他们，那么，他不留一个人在大地上，但他让他

们延迟到一个定期，当他们的定期来临的时候，他们不得延迟一霎时，（当其

未来临的时候），他们不能提前一霎时。 ——《古兰经》16：61，马坚译文

ĭَş őَþِʙđࣲ۟ اʘَĮۡŊُťوَ ʘَۡčِʘŒُśۡأ ôŒَُś řàş řßĞِʙô÷ࣲَ ŉَôِŚَñ őَĖَôûَٰۡـĝََأۤ řَñوَ
凡你们所遭遇的灾难，都是由于你们所作的罪恶；他饶恕你

们的许多罪过。 ——《古兰经》42：30，马坚译文

“你们不能达到伤害我的地步，也不能达到使我受益的地步”，表明真主

回应祈求、赦宥过失，并不是像人彼此交换那样，为自己谋取利益或避开伤

害。盖塔岱说：“真主命仆人服从，不是因为他需要仆人；禁止他们某些事，

也不是吝于赐予。他命令的，关乎人的福祉；禁止的，关乎人的败坏。”

“即使所有人类与精灵都成为最敬畏者，也不能增加我的权柄；即使都成

为最悖逆者，也不能减少我的权柄”，其中“权柄”可以指支配与安排的能

力，也可以指受支配的万物，还可以兼指二者。无论怎样理解，人的善恶都不

会凭自身给真主的权柄带来增减。真主凭自己的意志与能力创造他所意欲的。

他若意欲制止悖逆者，并无人能阻止；他若意欲创造具有善行的众仆，也并不

因缺少这些众仆而受到限制。他更不像世间君王那样，必须靠臣民数量众多才

能增强统治。
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“即使所有受造物在同一地点、同一时间向我求取，我满足每个人，也不

会减损我所有的”，只是如同缝衣针插入海中，海水并不因此减少。

这里有两种表述：“不会减少我这里所有的”与“不会减少我的权柄”。

对于“我这里所有的”，有两种解释；其中一种认为，真主那里原有可赐给众

生之物，他将他们所求的赐给他们。按这一理解，所说的“减少”仍依其通常

含义：即使从极多之中给出极少，也会称作减少。另一传述所说的“从我的权

柄中减少”，也可以按照前一种措辞理解为“从我这里所有的减少”。“我这

里所有的”这一措辞有其限定，而“我的权柄”本身并不含有这一限定。

圣训最后，以真主的公正与恩慈作结：“你们的行为，我为你们记录，然

后把相应报酬完全交给你们。谁得到善报，当赞颂真主；谁遇见其他的，便只

责备自己。”

真主报偿善行，也是对仆人的恩典。他赐人遵行善行的引导，命人行善，

帮助人实行，再完整记录，给予报偿。因此，一切恩惠都是恩赐，一切惩治都

符合公正。即使真主已经规定自己施行慈悯，并应许援助信士，这种“应

许”也不同于人彼此之间的权利关系；它本身就是真主的恩慈。

他在善功的记录与报偿上施恩，在恶行的报偿上行公正。所以圣训

说：“谁遇见其他的，便只责备自己。”真主也说：

نŕÞúِΊ ʘَčۡĭُťَٱ ŕِŢَúŢُُśُاءَ ıَۡŞûَۡ ĭَŞŢُۡśۡأۤ ŝَŊُĖَŢُśۡ ۖŉَŚَñأ۟ اŒِş ĩŖََŚُťٰۤـŕَوَ Ţُśَٰۡـřَñ ĩŖََŚۡŞوَ
řِş ُٱ نِودΣÞ ِřِş ęَΊࣲۡء ÍÞÞñ āَñَۤأ ءřَۡđُ َرóàœَۖ َوřَñ ودُاَزšُśۡ ıَʙۡđَ ùَúôِۡʙõࣲ

我没有亏待他们，但他们亏待自己。他们舍真主而祈祷的众神灵，当你的主的

命令降临的时候，对于他们无济于事，只使

他们更受损伤。 ——《古兰经》11：101，马坚译文

教法正是建立在这一原则上，也与真主赋予人的天性相符合。

原注：本篇据《伊本·泰米叶教法答复汇编》第18卷136—209页节编。

不义与不义者

62



附录二：伊本·拉哲卜的圣训解说

伊玛目艾哈迈德说，对于沙姆地方的人，这是一段极为尊贵的圣训。先知

转述他的主说：“我的众仆啊，我已禁止自己行不义。”意思是，真主不使自

己对仆人行不义。真主说：

ùِŖۡœَ َاءʘَٰـûُ ٱΣÞ ِŝَúŖُۡťšَñ ĭَŖَʙۡœَ óِŷŕۡĆَŏàۗ َوřَñ ٱΣÞ ُʘُđِʘčُ ĩŖُۡśࣰا ŕàŖۡĮَٰـŖَŚِʙşَ
这是真主的迹象，其中包含真理，我对你宣读它，真主

不欲亏枉众生。 ——《古兰经》3：108，马坚译文

řِþŗَۡ َبِۡأد ōَťۡم ِŝُťࣲوَ حĭَñࣲوَ دýَŚُťَٱوَ دŕÞďِʘşَ řِşۢ óَĮۡčِšِśۡ اΣÞ ُʘُđِʘčُ ĩŖُۡśࣰٱ řَñوَ ۚ
ŕàŖۡĮِôñَِد

如努哈的宗族、阿德人、赛莫德人，以及在他们之后的人所遭受的灾祸一样。

真主是不欲亏枉众仆的。 ——《古兰经》40：31，马坚译文

řÞşۡ ĭَŚِŗَ ĝَٰـŖΐࣰِا ŉَŖŞِŊَۡĖِţِوَۖ ۦřَşۡ أĕََñَۤء ŉَĮَŖَʙۡŢَñۗ َوřَñ َرóßœَ óِĪَŖÞٰـśࣲ ŕàŖۡĮَôِʙčِ
行善者自受其益，作恶者自受其害。你的主绝不

会亏枉众仆的。 ——《古兰经》41：46，马坚译文

ٔـęَʙۡ سŕŞÞñَٱ ΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِٱ Þنِإ نŝَŊُĖَŢُśۡ ʘَĪۡŖŚُِťَأ سŕŞÞñَٱ ŒِşÞٰـŕَوَ اࣰ
真主的确毫不亏待人们，但人们却亏待自己。 ——《古兰经》10：44，马坚译文

اāَۡđًأ řِş ŕÞčُŝۡţُ تʘُéِۡوَ ĮِŊۡŢَñٰـùَœُ ąَĖَŞ÷ࣰَ ʘُĢَ نِإوَ ࣲۖةÞرَذ لΣÞ َÚَ ʘَĪۡŖśُِ řِþŎَۡñَٱ Þنِإ
ĭَĪِʙśࣰا

真主必不亏枉人一丝毫。如果人有一丝毫善功，他要加倍地酬劳他，并且以他
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那里的重大的报酬赏赐他。 ——《古兰经》4：40，马坚译文

اÚَ šَĢۡśࣰوَ اĩŖُۡśࣰ فšُťَ řُéۡřِşࣱ ŉَÛَ ʘَĊَñُوَ ûِٰـŖĆَِٰـŕĞÞٱ řَş ʘَĮۡŚَŗۡ řِşَوَ
信道而行善者，不怕亏枉和克扣。 ——《古兰经》20：112，马坚译文

这里所说的“减损”，是削减一个人应得的善报；“亏枉”，则包括使一

个人承担别人的罪。类似的说明在《古兰经》中很多。这也表明，真主有能力

施行不义，却凭恩典、慷慨和慈悯，不以之对待仆人。

许多学者把不义解释为“把事情放在不应放的位置”。另一些人则把不义

解释为“未经许可，在别人所有之物中处置”；易亚斯·本·穆阿维叶等人，

也有类似说法。持后一种解释的人认为，不义在真主那里是不可能的，也无法

设想，因为他所做的一切，都是在他自己的所有物中处置。

“我已使不义成为你们之间的禁事，所以不要彼此侵害”，就是禁止仆人

互相施加不义。任何人侵害别人，都属禁事。不义本身有两大类。

第一，是人亏待自己，其中最严重的是以物配主。真主说：

ŕَĪُŖۡśٌ كŕĚàđَۡٱ Þنِإۖ óِŷΣÞِ كôŞُΊَÞ Úَ ùُĚۡđِٰۡـʘَ ۥšُťَ ʘَĮِĪُţُوَ ۦşُ ŕِŷóۡŞِţِٰـŕُŎۡŚَ لōَñَۡ ذِإوَ
ĭَĪِʙśࣱ

当日，鲁格曼曾教训他的儿子说：「我的小子啊！你不要以任何物配主。以物

配主，确是大逆不道的。」 ——《古兰经》31：13，马坚译文

把受造物放在造物主的位置，向他献上崇拜，认其为神，就是把事情放错

位置。《古兰经》中针对不义者的许多警告，首先指这样的不义。真主说：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُۤأ۟ اŝَŊِŎُťا ۟řِŚÞñ َزرōَۡŞَٰـŒُś řàş ōَôŗِۡ نَأ ʘَçùِۡΊَ ʘَťࣱۡم ÚÞ óَʙۡΝࣱ ŉِʙţِ
نŖŚُِťَٰـŕĪÞٱ šُśُ نَوŊِđُٰـŕۡŒَٱوَ ࣱۗ÷ĮَٰـÚَ ęَŊَوَ ࣱ÷Úَ ĉُŖÞوَ

信道的人们啊！没有买卖，没有友谊，不许说情的日子降临之前，你们当分舍

你们的财产。不信道的人，确是不义的。 ——《古兰经》2：254，马坚译文
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其次，是各种不同大小的罪过。第二大类，则是仆人侵害其他人，这也是

本圣训所直接禁止的。

先知在辞朝演说中说：“你们的生命、财产与名誉，彼此之间不可侵犯，

正如你们在这座城、这个月、这一天所承认的神圣一样。”另有传述说，他在

宰牲日、阿拉法日，以及晒肉日的第二天，也作过这样的告诫。他说：“你们

当听我的话，便能生活下去。你们切不可彼此侵害。任何穆斯林的财产，都不

得在未经本人自愿同意的情况下取得。”

布哈里与穆斯林通过伊本·欧麦尔辑录，先知说：“不义，是复生日的重

重黑暗。”两部实录又通过艾卜·穆萨辑录：“真主会暂且宽限不义者，等到

捉拿他时，便不会让他逃脱。”先知随后诵读：

ٌ÷ŖŚََِٰـšِΊَ ĩوَ ىŕۡŎُđَٰٱ ĉََďَأۤ اَذِإ óàœَرَ ĉَۡďُأ őَď َٰ ŕِœَوَ ŕَِʙśࣱ ęَčِʘčٌأ ۤۥُهĉَۡďَأ Þنِإ ۚ
当你的主毁灭不义的市镇的时候，他的惩罚就是这样的。他的惩罚确是痛苦

的，确是严厉的。 ——《古兰经》11：102，马坚译文

布哈里通过艾卜·胡莱赖辑录，先知说：“谁对自己的兄弟有侵害，就当

赶快取得他的谅解，因为到了那一天，没有金币银币可作赔偿。受害者将从他

的善功中取偿；若他没有善功，就把受害者的罪过转加到他身上。”

“你们都是迷误者，唯有我引导的人除外；都是饥饿者，唯有我供养的人

除外；都是无衣者，唯有我赐衣的人除外；你们昼夜犯错，而我赦宥一切罪

过”，表明一切受造物，无论在宗教生活还是世俗生活中，都需要真主为他们

招致利益、排除危害。他们自己不能独立掌握这些。人若得不到真主赐予的引

导和给养，在今世便会遭到损失；若得不到真主对罪过的赦宥，在后世便会遭

到损失。

真主说：

ıَđَóَû اَذِإوَ ŕۡʙَŚِʙşِٱ تَاَذ ĭَş őَŢۡŊِŢِśۡ رُوَ َٰ ĥŖََĮَû ùÞē اَذِإ ŕĚÞŚۡėَٱ ىùَđَوَ ۞
ùÞŎۡđِġُŢُśۡ ٱ تَاَذŕĚàŚَñِوَ لšُśۡ ŉِΊ ŉَĂۡťࣲَة řàŞţُۚۡ ذ َٰ ŕِœَ řِşۡ َاءʘَٰـûِ ٱΣÞِ ۗřَş ʘَŢۡčِ ٱΣÞُ
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ŉَŢُťَ ٱÍۡŢُۡúčَِۖ َوřَş ʘُĢۡŖŗِۡ ŉَŖَş ùَĂčَِ ŕَţُوَ ۥŕِΊࣰّا řßđۡęِčࣰا
你看太阳出来的时候，从他们的山洞的右边斜射过去；太阳落山的时候，从他

们的左边斜射过去，同时他们就在山洞的空处。这是真主的一种迹象，真主引

导谁，谁遵循正道；真主使谁迷误，你绝不能为谁发现任何朋

友作为引导者。 ——《古兰经》18：17，马坚译文

řÞñ ʘَŊۡúΐَ ِٱΣÞ ُŕِŖŞÞñِس řِş رÞąۡŚَ÷ࣲ ŉَÛَ řُŚۡĖِœَ ŕَŢَñۖ َوřَñ ʘُŚۡĖِœۡ ŉَÛَ řُđۡĕِŗَ ŕَţُۥ
řِşۢ óَĮۡčِِوَۚ ۦهšُťَ ٱŕۡĮَēِʘē ُٱŕۡĆَŒِʙśُ

无论真主赏赐你们什么恩惠，绝无人能加以扣留；无论他扣留什么恩惠，在扣

留之后，绝无人能加以开释。他确是万能

的，确是至睿的。 ——《古兰经》35：2，马坚译文

ʘَĮۡŖَśُ řُĖۡúŎََđÞšَñوَ ōُۡŢَñزرِِ ΣÞٱ ·ÚِÞ ĭَŖَإ ضِرÖَۡۡٱ óۤÞ÷ࣲ ŉِΊادَ řَñ řِşوَ ۞
õࣲ řßôِʙşࣲَٰـĭَŢَñ ۚőُŗࣱّ ŉِΊ őِúدřُĖۡúťََۡوَ

大地上的动物，没有一个不是由真主担负其给养的，没有一个不是真主知道其

住所和贮藏处的。一切事物都记载在一本

明确的天经中。 ——《古兰经》11：6，马坚译文

阿丹与妻子说：

ōَñÚَ َرóÞŞñَ ĩŖََŚۡŞñَ ۤأŝَŊُĖَŞñَ َنِإو ŕÞśۡ ùَĲۡŊِđۡ ŕَŞñَ َوùَđۡąَŚۡŞñَ ŕَŞŒَُťŝَşÞ řِşَ ٱŕۡĊَٰـĖِđِʘşَ
他俩说：「我们的主啊！我们已自欺了，如果你不赦宥我们，不慈悯我们，我

们必定变成亏折者。」 ——《古兰经》7：23，马坚译文

努哈也说：

ōَñَبرَ لà إŝِàΊۤ أĭَُťُذ óِœَ أ نَۡأĕََۡٔـŖَœَ řَñ ŕَʙۡėَ ŕِΊ óِţِۦ ĭِŖۡśࣱۖ َإوÚِÞ ùَĲۡŊِđۡ ŕِΊ
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ĖِđِʘşَٰـŕۡĊَٱ őَُş řàşَأ ùَđۡąَŚۡŞِΊۤوَ
他说：「我的主啊！我求庇于你，以免我向你祈求我所不知道的事情，如果你

不饶恕我，不怜悯我，我就变成为

亏折的人了。」 ——《古兰经》11：47，马坚译文

易卜拉欣以这些事情论证，唯有真主独一地具备应受崇拜的资格，其他被

配享崇拜的对象，全属虚妄。他对族人说：

ōَñَأ لŉََđََءʘۡúśُ řÞñ őُŞúśُۡ ùَĮۡôčُُنَو
他说：「你们告诉我吧！你们所崇拜的是什么？

نÖۡōَۡčَřُťَٱ őُśُؤóَñُۤاءَوَ ŝَúśُۡأ
你们最古的祖先崇拜的是什么？

ŉَëِŝÞŢُśۡ ĭَčࣱُّو ŕàΊۤ إÚِÞ َبرÞ ٱŕۡĮَٰـŖَŚِʙşَ
他们确是我的仇敌，惟全世界的主则不然。

ĉَŖَŎَŞِΊ ŉَŢُťَ ʘَŢۡčِʘşِ یŕÞďِٱ
他是创造我，然后引导我的。

ʘَĖۡŎِʙşِوَ šُťَ ʘُĦۡĮِŚُŞِΊ یŕÞďِٱوَ
他是供我食，供我饮的。

řَđِġۡûُ ŉَŢُťَ ʘَĚۡŊِʙşِ اَذِإوَ
我害病时，是他使我痊愈的。

ʘُŚِʙúŞُِΊ ýُśÞ ʘُĆۡʙِʙşِ یŕÞďِٱوَ
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他将使我死，然后使我复活。

ŕčàʘşِٱ مúِΊ ʘَťََۡٔـʘَĲۡŊِđَ ŕِΊ ĉَĦِʙۤ نَأُ ĥَŚَۡΝأۤ یŕÞďِٱوَ
我希望他在报应日赦宥我的过失。

ŖĆِِʙşَٰـŕَۡĆِŎۡŞِΊ óِŷŕĞÞأوَ اà šَõۡ ŕِΊ ąُŒۡśࣰبرَ
主啊！求你赐我智慧，求你使我进

入善人的行列。 ——《古兰经》26：75—83，马坚译文

真主独自创造仆人，引导他们，维系他们的生命，使他们死去，并赦宥后

世的罪过，因此唯有他应受崇拜。人应当只向他行崇拜、祈求、恳求和谦卑。

真主说：

ōََŒُśۡ ýُśÞ ʘُŚِʙúŒُُśۡ ýُśÞ ʘُĆۡʙِʙŒُśۡ ۖšَŗۡ řِş ęُđَőَñŧِٕۤŒُś řÞşزرَ ĉَŖَŎَŒُśۡ ýُśÞ یŕÞďِٱُ ΣÞٱ
ʘَŊۡĮَŗُ řِş ذ َٰ ŕِŒُś řàş ęَΊࣲۡۚء ĕُôĆَٰۡـŞţَُوَ ۥùَĮَٰـŖَ·ٰ ĭَŚÞñ ʘُĚۡđِőُťَن

真主创造你们，然后供给你们，然后使你们死亡，然后使你们复活，你们的配

主，谁能做那些事情中的任何一件事情呢？赞颂真主，超绝万物，他超乎他们

所用来配他的。 ——《古兰经》30：40，马坚译文

这条圣训也证明，真主喜爱仆人向他祈求宗教与今世生活的一切需要，无

论饮食、衣物，还是引导与赦宥。有传述说：“你们当向主祈求一切需要，甚

至鞋带断了，也向他祈求。”一些先贤在拜功中，连牲畜的饲料、面团所需的

盐等生活细事，也向真主求取。

“你们都是迷误者，唯有我引导的人除外”，有人以为这与伊亚德·本·

希马尔传述的圣训相抵触：“我创造仆人时，赋予他们正直的天性，后来恶魔

使他们偏离。”其实并不冲突。真主创造人，使他们具有接受伊斯兰、倾向真

主的天性，具备接受引导的潜能；但人仍须实际学习伊斯兰。在学习以前，他

还不知道这些知识。真主说：
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ٔـęَʙۡ نúِŒُśۡ Úَ ùَĮۡŖَŚُťَٰـřُÞŢَأ نĉَۡđَāَŒُś řàşۢ óُĦُťِأُ ΣÞٱوَ ŕĖÞŚۡΝَٱ āَĮَŗَ ŕَŒُśُوَ اࣰ
نَوŕَĮَŖÞŒُśۡ ùَĚۡŒُđَُ ةčَِٔـÖۡŉَۡٱوَ đَٰـÖۡóَۡĞَٱوَ

真主使你们从母腹出生，你们什么也不知道，他为你们创造耳目和心灵，

以便你们感谢。 ——《古兰经》16：78，马坚译文

真主也对先知说：

ىŉَŢَčَٰ الġَñࣰّۤ كāَčََوَوَ
他曾发现你徘徊歧途，而把你引入正路； ——《古兰经》93：7，马坚译文

这里所指，是先前尚不知道后来被教给他的经典与智慧。真主说：

şُٰـØِۡʘŚَٱ Úَوَ õَُٰـŕۡŒِúٱ řَñ یرřَۡđِŝَñ ۚřَñ őُŞûَ ùَčِۡأ řàşۡ احࣰورُ ŕَِʙۡœَإۤ ąَʙۡŞñَوَۡأ őَď َٰ ŕِœَوَ
ٰ·ŕَِإۤ یŝِÞœَ ŕَúŢَۡčِإوَۚ ŝَñدřِşۡ ĭِôñَِ ءřَş ŝÞĚَñُۤ ۦóِţِ یŝÞŢۡčِ ارţُ ŝُťࣰَٰـŒِş āَĮَŖۡŞٰـŕَوَ

ĝِđَ ٰ ࣲط řßĖۡúŎَِʙśࣲ
我这样启示你从我的命令中发出的精神。你本来不知道天经是什么，正信是什

么；但我以天经为光明，而借此光明引导我所欲引导的仆人。你确

是指示正路者。 ——《古兰经》42：52，马坚译文

所以，人生来具有接受真理的天性；真主为他安排教授正道的人，使原本

潜在的趋向，成为实际的引导。若人得不到这样的帮助，受到改变天性的教

导，他便会偏离。先知说：“每个新生儿，都依天性而生；随后父母使他成为

犹太教徒、基督徒或拜火教徒。”

信士既然已有信仰，为何仍向真主求引导？因为引导分为两种：一种是总

体的引导，即归信伊斯兰；另一种是具体的引导，即了解信仰与伊斯兰中的各

项细节，并获得实行它们的帮助。后一种引导，信士日夜都需要。所以，真主

命人每番拜功都诵读：
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ÍۡĖُۡúŎَِʙśَٱ طَ ٰ ŕĞàđَٱ šۡčِŝَñٱ
求你引导我们上正路， ——《古兰经》1：6，马坚译文

先知在夜间祈祷中说：“求你凭你的许可，引导我认识人们有所分歧的真

理；你确引导你所意欲的人走上正路。”文中还引述了打喷嚏礼仪中的祈

祷：“愿真主引导你们。”先知又教阿里求正直与引导，教哈桑在奇数拜中祈

求：“真主啊，求你使我进入蒙你引导者之列。”

至于求赦宥，是仆人最迫切的需要之一，因为他昼夜都可能犯错。《古兰

经》反复提到忏悔与求饶，并命人实行。提尔密济与伊本·马哲通过艾奈斯传

述，先知说：“阿丹的子孙都会犯错，犯错者中最好的是悔过的人。”

布哈里通过艾卜·胡莱赖传述，先知说，他每天向真主求饶并悔过一百

次。〔校注：此处“一百次”依本书阿语原文保留；《布哈里圣训实录》6307

中，艾卜·胡莱赖所传的对应措辞是“每天七十多次”。《穆斯林圣训实录》

2702另载艾盖尔·穆宰尼传述的“每天一百次”。两条传述的次数与传述者不

可混同。〕艾盖尔·穆宰尼传述，他听见先知说：“人们啊，你们当向你们的

主悔过，我每天向他悔过一百次。”奈萨仪所录的措辞，还提到每天求饶一百

次。

艾哈迈德通过胡宰法传述，胡宰法说，自己曾对家人言辞严厉，便向先知

提及。先知回答：“胡宰法啊，你为什么不多求饶呢？我每天向真主求饶一百

次。”艾卜·伯克尔也传述，先知说自己求饶并悔过一百次。奈萨仪通过艾卜

·穆萨传述，先知在清晨到来时，已向真主求饶一百次。

艾哈迈德、艾卜·达伍德、提尔密济、奈萨仪与伊本·马哲通过伊本·欧

麦尔传述，人们在一次聚会中，能数到使者说一百次：“我的主啊，求你赦宥

我，接受我的忏悔。你确是至宥的、至慈的。”奈萨仪通过艾卜·胡莱赖传

述，自己没有见过比使者更常说“我向真主求饶，向他悔过”的人。艾哈迈德

通过阿伊莎传述，先知祈求：“真主啊，求你使我成为行善时欢喜、做错时求

饶的人。”

“你们不能伤害我，也不能使我受益”，是说仆人不能把伤害或利益送到
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真主身上。真主本来就是自足的、应受赞颂的，不需要仆人服从；仆人行善，

所得利益归于他们自己；仆人违逆，受损害的也是他们自己。真主说：

ٔـΣÞ َęَʙۡٱ۟ اوŝِÞŢُśۡ ŕَş ʘَĢُđßإ ŕۡŒُŊۡđِۚٱ ŉِΊ نđِĭُťَٰـŕÞďِʘşَ ʘُĖَٱ Úَ ʘَĆۡēŝُœَوَ ΣÞُٱ ʘُđِʘčُ ۗاࣰ
ĭَĪِʙśٌ بٌاŕَŢُśۡ ĭَďَوَ ۖةñĉِđََِٔـŕۡٱ ŉِΊ اÚَÞ ʘَĂۡĮَŗَ ŕَŢُśۡ ąَīࣰّأ

争先投入迷信的人，不要让他们使你忧愁。他们绝不能损伤真主一丝毫。真主

欲使他们在后世没有福分；他们将

受重大的刑罚。 ——《古兰经》3：176，马坚译文

ŕđßĕُŗُٱ ōَčۡ ĉَŖَûۡ řِş ōَôŖۡţِِ لĕُťࣱرَ ÚِÞإ řَñ řُĆَŚÞčٌوَ ŝŎَŖَôúۡśُۡٱ ōُúِŗَ وَۡأ تŉََëِʘ۟ş řÞñَأ ۚ
ĭَŖَ·ٰۤ أĭَۡŎَٰـôِŒُśۡ ٔـΣÞ َęَʙۡٱ řَş ʘَŞŎَŖõِۡ ĭَŖَ·ٰ ĭَŎِôʙَۡţِ ŉَŖَş ʘَĢُđÞوَ ۚ ΣÞُٱ یĕَʙَĂۡēِوَ ۗاࣰ

ŒِđِʘşَٰـŕĚÞٱ
穆罕默德只是一个使者，在他之前，有许多使者，确已逝去了；如果他病故或

阵亡，难道你们就要叛道吗？叛道的人，绝不能伤损真主一丝毫。真主将

报酬感谢的人。 ——《古兰经》3：144，马坚译文

先知在演说中也说：“谁违逆真主和他的使者，便只使自己迷误，丝毫不

能伤害真主。”真主又说：

õَ řِşَٰـŕۡŒِúٱ۟ اùُťوُأ ŕÞďِʘşَٱ ĝÞʙۡŞñَوَ ŕَŎَčۡوَ ضِۗرÖَۡۡٱ řَñ ŉِΊوَ تِ ٰ ťَٰـŕĖÞŚَٱ Σàَ ِřَñ ŉِΊوَ
ōَôŖۡŒُِśۡ َإوʘِÞñőُśۡ ٱ نَِأùÞŎُťٱ۟ اΣÞَ َۚنِإو ùَŒۡŊُđُاو ۟ŉَëِنÞ Σàَ ِřَñ ŉِΊ ٱŕĖÞŚَٰـťَ ٰ ِوَ تřَñ ŉِΊ

اΣÞ ُıَŞِʙًّñ ąَŚِʙčࣰٱ نőَñَوَ ضِۚرÖَۡۡٱ
天地万物，只是真主的。我确已嘱咐在你们之前曾受天经的人，也嘱咐你们

说：「你们当敬畏真主。」如果你们孤恩，那么，你们须知天地万物只是真主

的，真主是无求的，是可颂的。 ——《古兰经》4：131，马坚译文

ΣÞ َŕَĲَŞِΊÜٱ Þنŉَëِ اāَŚِʙΝࣰ ضِرÖَۡۡٱ řَş ŉِΊوَ ŝَúśُۡأ۟ اوùَŒۡŊُđُۤ نِإ ٰۤ·řُťĕَ لōَñَوَ
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ąَŚِʙčٌ
穆萨说：「如果你们和大地上所有的人通通都忘恩负义，（也无损于真主），

因为真主确是无求的，确是可颂的。」 ——《古兰经》14：8，马坚译文

ŉِʙţِ َاءʘَٰـûُۢ óَʙàŞَٰـûࣱ řÞŎَñُإ مóِۡđَ ٰ šِʙśَۖ َوřَş َدĉَŖَţُۥ őَñَاءَ نřِşࣰوَ ۗاΣàَ ِĭَŖَ· ٱŕŞÞñِس
ąِΏß ٱŕۡôʙَۡûِ řَşِ ٱĕۡúĦََñَإ عŕَِʙۡţِ ĕَôِʙŗࣰوَۚ اřَş őَŊَđَ ŉَëِنÞ ٱΣÞ َıَŞِΊÜ ĭَşِ ٱŕۡĮَٰـŖَŚِʙşَ

其中有许多明证，如易卜拉欣的立足地；凡入其中的人都得安宁。凡能旅行到

天房的，人人都有为真主而朝觐天房的义务。不信道的人，（无损于真主），

因为真主确是无求于全世界的。 ——《古兰经》3：97，马坚译文

ŕَş ʘَŞñََٱ لΣÞ َŕُĆُťřُŢَñ َوÚَ ِدřَñُۤؤšَñ َوŕَٰـŒِş ʘَŞñَŕُţُ ٱŕúÞŎۡťَٰى řِŞŒُśۡ ۚ őَď َٰ ŕِœَ ĕَĊÞđَšَñ
ŕَŒُśۡ ŕِúŒَُôàđُٱ۟ اوΣÞ َĭَŖَ·ٰ řَñ šَčَŧٰŒُśۡ َۗوóَĚàđِ ٱÍۡĆُۡĖِŞِʙşَ

它们的肉和血，都不能达到真主，但你们的虔诚，能达到他。他为你们这样制

服它们，以便你们为真主对你们的引导而尊崇他。你应当

向行善者报喜。 ——《古兰经》22：37，马坚译文

真主喜爱仆人敬畏、服从他，正如不喜爱他们违逆他。他对悔过者的喜

悦，超过一个人在荒野丢失载着饮食的坐骑，找遍四处无果，绝望等死，睡醒

却发现坐骑就在面前时的喜悦。这样的比喻，是人所能理解的极大欢喜。

但这一切，并不表示真主需要仆人的服从。善行的益处，仍归仆人自己；

真主向他们施恩，喜爱他们受益，远离损害。他喜爱仆人认识他、爱他、敬畏

他、服从他、亲近他，也喜爱他们知道唯有他能够赦宥罪过，并且确有能力赦

宥。

艾卜·赞尔所传述的另一个措辞说：“你们中谁知道我有能力赦宥，然后

向我求饶，我便赦宥他，并不在意。”实录中也有圣训说，一个仆人犯错后求

饶，真主说：“我的仆人知道自己有一位主，能够赦宥罪过，也能够追究罪

过。我确已赦宥他。”
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阿里·本·艾比·塔利卜传述，先知骑上坐骑，三次赞颂真主，三次赞主

至大，又说：“赞你超绝，我确已亏待自己，求你赦宥我，因为除你外，无人

能赦宥罪过。”随后，先知笑了。他又说，主会因仆人说“我的主啊，求你赦

宥我的罪过”而赞赏他，因为仆人知道，除真主外，无人能赦宥罪过。艾哈迈

德与提尔密济辑录了相关传述，提尔密济评其可靠。

实录中，先知还说，真主对仆人的慈悯，比母亲对孩子的慈爱更深。

有人说，尊农的一位同伴寻找自己的心境时，走进一条小巷，看见一个孩

子哭泣：母亲打了他，又把他赶出门，关上门。孩子不知去向，便回到门前哭

着说：“母亲啊，你若把门关上，还有谁为我开门？你若弃置我，还有谁收留

我？”母亲透过门缝看见孩子哭得泪流满面，脸贴着地上的灰土，便开门把他

抱进怀里，亲吻他说：“我心爱的孩子啊，是你使自己陷入这般处境；若你顺

从，我不会使你遭受这样的事。”那位修行者便哭着说：“我找到了我的

心。”

你们也当深思这节经文：

۟اوΣÞ َŉَŷĕۡúĲَۡŊَđُٱ۟ اوőَđَُذ ŝَŊُĖَŢُśۡأ۟ اĩŖََŚُťۤ وَۡأ ً÷ĆِĚَٰـŉَ۟ اŉَĮَŖُť اَذِإ ŕÞďِʘşَٱوَ
ŕِďُŝُťóِŢِśۡ َوřَş ʘَĲۡŊِđُ ٱŕďßŝُťَإ بÚِÞ ٱΣÞ َُوŕَśۡ ʘُĞِđßاو ۟ĭَŖَ·ٰ řَñ ŉَĮَŖُťوَ۟ اšُśۡ ʘَĮۡŖَŚُťَن

敬畏者，当做了丑事或自欺的时候，记念真主，且为自己的罪恶而求饶——除

真主外，谁能赦宥罪恶呢？——他们没有明知故

违地怙恶不悛。 ——《古兰经》3：135，马坚译文

它说明，有罪的人在求赦宥时，除了真主，别无可以投奔的依靠。关于那

三个未能出征、后来蒙受宽宥的人，真主说：

ąُôûَۡرَ óِŚَñ ضُرÖَۡۡٱ ġَñōَûۡ ĭَŖَʙۡŢِśُ اَذِإ ٰۤ·ąَúÞ۟ اŕÞďِʘşَ ĉُŖàŊُťٱ َِ÷þٰـŕþÞŖَٱ ·ĭَŖَوَ
ĭَŖَʙۡŢِśۡ بŕَِʙۡţِ ýُśÞ ùَñَإ ÚِÞۤإِ ΣÞٱ ÚÞ řَŖۡĂَç َřِşَ نَأ۟ اĩŞَßťۤوَ ŝَŊُĖُŢُśۡأ ġَñōَûۡ ĭَŖَʙۡŢِśۡوَ

ŕِʙَúťُóُťۤنِإۚ ۟اÞ ٱΣÞ َšُťَ ٱŕúÞťÞٱ بُاŕđÞąِʙśُ
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他也允许那三个人悔过，他们留待真主的命令，感到大地虽广，他们觉得无地

自容；心境也觉得很狭隘，相信除向真主悔过外，无法逃避真主的震怒。此

后，他允许了他们悔过，以便他们自新。真主确是至恕

的，确是至慈的。 ——《古兰经》9：118，马坚译文

真主接受他们的悔过，与他们认识到“除投靠真主外，无所逃避”相联

系。人若畏惧一个受造物，尚可逃向别人；但畏惧真主的人，唯有归向真主，

别无可以脱离真主而求庇护的地方。因此，先知祈求：“除归向你外，无处逃

避你，也无处寻求庇护。”又祈求：“我凭你的喜悦，求免于你的恼怒；凭你

的宽宥，求免于你的惩罚；凭你，求免于你。”

福岱勒·本·伊亚德说，夜色交织、夜幕垂落时，崇高的主召唤：谁比我

对受造物更慷慨？仆人违逆我，我仍照管他们；他们睡在自己的床上，我为他

们守护，如同他们从未违逆、从未犯罪。我仍施恩于违逆者，眷顾作恶者。谁

向我祈求，我没有回应？谁向我求取，我没有赐给？谁来到我门前，我没有为

他开门？我确是慷慨的、施恩的、宽宥的。我赦宥再三违逆的人，赐仆人所

求，也赐他们尚未开口求的；赐悔过者，如同他不曾违逆。受造物往哪里逃？

违逆者往哪里避？唯有到我这里来。艾卜·努艾姆辑录了这段话。

有人用诗说：

我作恶而未行善，如今悔过来到你面前；

仆人又怎能逃离自己的主人？

他一心盼望赦宥，若这希望落空，

大地上便没有谁比他更加失望。

圣训随后说，即使所有人类与精灵都像最敬畏者一样，也不能增加真主的

权柄；即使全都像最悖逆者一样，也不能减少真主的权柄。这说明，万物的服

从或违逆，都不使真主有所增减。他独立于一切而自足，其本体、属性和作为

都具有绝对的完美。他的权柄毫无欠缺，不受任何情形影响。

有人说，真主使受造物以现有的方式存在，比以其他方式存在更为完整、

更为美好。其中虽有恶，也只是相对于某些事物而言的相对之恶，并不是从一

切角度看，不存在都比存在更好的绝对之恶；相反，它的存在优于不存在。持
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这种看法的人据此解释有关善恶的经文与圣训，认为纯粹的恶并不存在于真主

的权柄之中：真主依照他的智慧与公正创造众生，以恩典特惠一部分人，而以

公正对待另一些人，其中有其深远的智慧。

但这种说法仍须斟酌。圣训明明说，即使所有受造物都达到最高程度的敬

畏，也不能使真主的权柄增加哪怕一丝毫；即使全都达到最坏的悖逆，也不能

使其有所减损。因此，真主的权柄本来就已完美，不因服从而变得更完整，也

不因违逆而缺损。

圣训也说明，敬畏与悖逆的根本在心灵。心若良善，身体便趋向良善；心

若败坏，身体也随之败坏。先知曾指着自己的胸膛说：“敬畏在这里。”

“即使所有人类与精灵站在同一片地面，向我求取，我满足每个人，也不

会减损我所有的，正如针插入海中，不使海水减少。”这说明真主的能力与权

柄完美，他的宝藏不会枯竭，也不因赐予而减少。即使同时满足最先与最后的

一切人类和精灵的需要，也是如此。这同样是在鼓励受造物向他祈求、陈述需

要。

布哈里与穆斯林通过艾卜·胡莱赖辑录，先知说：“真主的手充满恩赐，

日夜施舍都不会使之减少。你们可知道，自创造天地以来，他已赐下多少？这

一切，丝毫没有减少他所拥有的。”穆斯林又辑录：“你们祈求时，不要

说‘真主啊，你若意欲，便赦宥我’，而当坚定地祈求，怀着宏大的希望，因

为没有什么请求，对真主而言大到无法赐予。”

艾卜·赛义德·胡德里说：“你们向真主求取时，应当扩大自己的祈求，

他所有的不会枯竭。你们祈求时，当坚定，因为没有人能强迫真主。”

有些以色列人的传述，以这样的言辞表达向真主求取的希望：艰难临头，

难道要期待真主以外的对象？困难的解除在他手中，他永生、永存。人们为何

只叩别人的门，而真主的门本为祈求者敞开，宝藏的钥匙也在他手中？谁诚心

求告而被无故弃置？谁向他怀抱希望而落空？真主是人们一切希望所归的终

点。他有今世与后世，有一切慷慨与恩赐；即使天地间的居民共同祈求，每人

得到其一切所求，也不会使他的权柄减少一丝一毫。

“正如针插入海中，不使海水减少”，是强调真主所拥有的绝不会穷尽。
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真主说：

řَñ ĭِŞčَőُśۡ ʘَŞŊَčُ َوřَñ ĭِŞčَ ٱΣÞ ِóَñࣲۗوَ قŕَŞĂَۡēِʘَşÞ ٱŕÞďِʘşَ ĝَôđَُۤأ۟ اوāَۡđَšُś óِçąَۡĖَşِ
řَñ őَñŝُťا ۟ʘَĮۡŚَŖُťَن

你们所有的是要耗尽的，在真主那里的是无穷的。我誓必要以坚忍者所行的最

大善功报酬他们。 ——《古兰经》16：96，马坚译文

针插入海中再拔出，并不使大海真正减少。甚至从海中取走一个小小的

量，与大海相比也极其微小。黑祖尔曾向穆萨以这样的比喻说明，二人所得的

知识，与真主的知识相比，何其有限。

大海之所以适用于这个比喻，也因为世间众河不断汇入海中。而乐园的食

物及其中一切，并不会枯竭。真主说：

ࣲةŒِŢَ÷ࣲ őَþِʙđَٰـŉَوَ
丰富的水果，

ÚÞ řَŎۡĦُťĭَ÷ࣲ َوÚَ řَŚۡŞťُĭَ÷ࣲ
四时不绝，可以随意摘食； ——《古兰经》56：32—33，马坚译文

有传述说，乐园中的果实每被摘去一颗，原处便重新长出一颗；其中的饮

料，也永不会因享用而耗尽。先知在日食拜的演说中说：“我看见乐园，曾伸

手去取一串果实。若我真取到了，你们只要今世仍在，便能不断从中取

食。”布哈里与穆斯林辑录了这一传述。艾哈迈德通过贾比尔所录的措辞是，

即使天地间的人都从中取食，也不能使它减少。

有传述还说，乐园居民吃过的鸟，会恢复原样，重新鲜活，不受减损。原

文所述这类传述有若干传述途径，但其中有薄弱者；另有一说，将其归为凯阿

卜的话。艾卜·乌马麦还说，人在那里喝饮料，直到充分满足，原处仍恢复如

初。有人梦见一位已去世的善人，他说，自从离开人世，自己只吃过一只雏鸟

的一部分：“你们难道不知道，乐园的食物不会枯竭吗？”
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提尔密济与伊本·马哲所录的较长传述，也解释了赐予不会使真主所拥有

的减少：“因为我确是独一的、慷慨的、尊荣的。我意欲便使之发生；我的赐

予是一句话，惩治也是一句话。我对所意欲的事，只说‘有’，它便有。”正

如真主说：

نőُş ŉَʙَŒُťُ ۥŕَţُ لʘَŎُťَ نَأ ñًٔـęَʙۡ دَارََأۤ اَذِإ ۤۥُهřَۡđُأۤ ŝِÞŚَñإ
当他欲造化任何事物的时候，他的事情只是对它说声：

「有」，它就有了。 ——《古兰经》36：82，马坚译文

نőُş ŉَʙَŒُťُ ۥŕَţُ لŝÞŎُťَ نَأ ţُٰـŝَدۡرََأۤ اَذِإ ءŝِÞŚَñ ōَťۡŕُŞñَ ŕِĚَΊٍۡإ
当我要创造一件事物的时候，我只对它说声

「有」，它就有了。 ——《古兰经》16：40，马坚译文

巴扎尔通过艾卜·胡莱赖辑录过“真主的宝藏是言辞，他意欲某事，只说

有，便有”的传述，但其传述链仍须斟酌。

因此，真主意欲赐予、惩治或作其他处置时，只说“有”，事情便成就。

他要创造某物，也是如此。真主说：

نőُş ŉَʙَŒُťُ ۥŕَţُ لýُśÞ ōَñَ بࣲاřِş ùُđَ ۥĉَŖَŎَţُ ۖمَدَاءَ ΣÞ ِőَŚَþŗَِٱ Þ řَþŗََ ĭِʙĖَ·ٰ ĭِŞčَنِإ
在真主看来，尔撒确是像阿丹一样的。他用土创造阿丹，然后他对他说：

「有」，他就有了。 ——《古兰经》3：59，马坚译文

有些以色列传述记述，真主曾这样告诫穆萨：“穆萨啊，只要我的权柄常

存，你就不要惧怕我以外的任何对象；我的权柄永存，绝不会中断。穆萨啊，

只要我的宝藏充盈，你便不要怀疑我给你的给养；我的宝藏永远不会枯竭。穆

萨啊，不要向我以外的对象寻求慰藉。你若寻求我，便会找到我；你若找到

我，便已找到了应有的慰藉。穆萨啊，在你越过通往乐园的道路之前，不要自

认为已免于我的计策。”原书将这段话列为以色列传述，此处并非将其判为可

靠的先知圣训。
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有人作诗说：

不要因贪求，而向受造物卑躬屈膝，

那会损伤你信仰中的尊严。

当向真主祈求他的宝藏，

你的给养，就在字母卡夫与努恩之间。

译者注：诗末提到的两个字母，组成阿语“ őُşْ ”（有），借此说明事物的

成就有赖于真主的命令。

圣训最后说：“我的众仆啊，这不过是你们的行为，我为你们记录，然后

把相应报酬完全交给你们。”意思是，真主记录仆人的行为，再把报酬完全交

付他们。真主说：

ŉَŚَş ʘَĮۡŚَŗۡ řِþŎَۡñَرَذ لÞٍة ĉَʙۡđࣰا ʘَđَۥُه
行一个小蚂蚁重的善事者，将见其善报；

ۥُهʘَđَ اęَđࣰّ ࣲةÞرَذ لřَş ʘَĮۡŚَŗۡ řِþŎَۡñَوَ
作一个小蚂蚁重的恶事者，将见其恶报。 ——《古兰经》99：7—8，马坚译文

لťَʘۡŖَúŞَñَ řَñِٰـʘَ نʘَŎُťŕُťَوَ ÍۡĂُۡđِřِʙşَ řُĚۡŊِŎِʙşَ řِŚÞñ ŉِʙţِٱ ىõُ ŉَúđَََٰـŕۡŒِúٱَ ġِΝوُوَ
šَٰـďَٱ اŕۡŒِúَٰـõِ Úَ ʘُĲَñِرُد ĝَĲِʙđَوَ ࣰةÚَ őَôِʙđَإً ةÚِÞۤ أąَۡĞَŨٰŢَñ َۚوَوāَčُاو ۟řَñ ĭَŚِŖُť۟ا

ąَñġِđࣰوَ ۗاÚَ ʘَĪۡŖśُِ َرóßœَ أąََčࣰا
功过簿将展现出来，所以你将会看到罪人们畏惧其中的记录。他们说：「啊

呀！这个功过簿怎么啦，不论小罪大罪，都毫不遗漏，一切都加以记录。」他

们将发现自己所做的事都一一记录在本子上。你的主

不亏枉任何人。 ——《古兰经》18：49，马坚译文

ʘَťَۡم ùَĂčُِ őُŗß ŝَŊۡėࣲ řÞñ ĭَŚِŖَûۡ řِşۡ ĉَʙۡđࣲ řßĆۡĢَđࣰوَ اřَñ ĭَŚِŖَûۡ řِş ĕُťࣲۤء ùَťَدß ŕَťۡ
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دóِŷŕۡĮِôñَِ فُۢوءُرَُ ΣÞٱوَ ۗۥΣÞ ُŝَŊۡĖَţُٱ őُśُرʘُĆَďàُوَ ۗاóَĮِʙčࣰ اřََčَۢأ ۤۥóَʙۡŞţَُوَ Þ óَʙۡŞŢََñنَأ
在那日，人人都要发现自己所作善恶的记录陈列在自己面前。人人都要希望在

自己和那日之间，有很远的距离。真主使你们防备他自己，真主

是仁爱众仆的。 ——《古兰经》3：30，马坚译文

ʘَťَۡم ʘَôĮَۡþŢُُśُ ٱΣÞ ُāَŚِʙΝࣰا ŉَʙُŞôَàîŢُُś óِŚَñ ĭَŚِŖُťۤأۚ ۟اąَۡĞَŨٰţُ ٱΣÞ َُوŝَĖُťُۚٱوَ هΣÞ ُĭَŖَ·ٰ
őُŗà ęَΊࣲۡء ęَŢِʙčٌ

在那日，真主将使他们通通都复活，而将他们生前的行为告诉他们。真主曾记

录那些行为，他们却忘了它。真主

是见证万物的。 ——《古兰经》58：6，马坚译文

“把报酬完全交付”，明显包含复生日的报偿。真主说：

őُŗß ŝَŊۡėࣲ اَذŧِٕۤŎَ÷ُ ٱÍۡťَِۡۗإوَ تŝِÞŚَñ ùُťَŉÞťَۡأ نāُُťَرőُśۡ ʘَťَۡٱ مŕۡŎِʙَٰـŚَ÷ِۖ ŉَŚَş زąُۡēَِح ĭَşِ
رِوŕۡĲُđُٱُ ΝَٰـÚِÞ řَúإۤ ŕčßŝۡʙَñٱُ ةŕۡĆَʙَťٰٱ řَñوَۗ َزŕۡĂَŞÞ÷َ ŉَŎَčۡ ŉَñٱ ĉِŗَدُۡأوَ رŕŞÞñِٱ

人人都要尝死的滋味。在复活日，你们才得享受你们的完全的报酬。谁得远离

火狱，而入乐园，谁已成功。今世的生活，只

是虚幻的享受。 ——《古兰经》3：185，马坚译文

也可以理解为，仆人的行为，在今世与后世都有相应的报偿。真主说：

ŕÞʙۡėَ óِçřََñŝِʙàŒُśۡ َوÚَۤ أřََñŝِΊà أšَۡŗِ ٱŕۡŒِúَٰـõِۗ řَş ʘَĮۡŚَŗۡ ĕُťࣰۤاء ʘُĂۡē َóِţِوَ ۦÚَ ʘَĂčِۡ
ŕَţُۥ řِş ُٱ نِودΣÞ َِوŕِΊࣰّوَ اÚَ ŝَĞِʙđࣰا

（他的应许），不是借你们的妄想可以获得的，也不是借信奉天经者的妄想可

以获得的。谁作恶，谁受恶报，除真主外，他不能为自己找到任何保护者，

和任何援助者。 ——《古兰经》4：123，马坚译文

有传述解释，信士在今世会因一些过失受到相应的惩治，善功则被留存到
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后世，得到完整的酬报；至于不信道者，其某些善行的回报可能在今世提前给

予，罪恶则仍将在后世受追究。

恶行所得的报偿，与它相当，除非真主加以赦宥；善行的报酬，则从十倍

到七百倍，再到只有真主知道的更多倍数。真主说：

ōُŗۡ ʘَٰـĮِôñَِٱ دŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُٱ۟ اùÞŎُťرَ۟ اóÞŒُśۡ ۚ ŕِŖÞďِʘşَ أąَۡĖَŞťُا ۟ŉِΊ šَٰـďِِٱ هŕčßŝۡʙَñ ąَĖَŞ÷ࣱَۗ
بāَۡđَšُś óِĲَʙۡđِ ąِĖَñࣲأ نَوôِđُٰـŕĞÞٱ ·ŝِÞŚَñ ʘُťَŉÞإ ٌۗ÷ĕِĮَ ٰ وَِ ΣÞٱ ضُرَۡأوَ

你说：「我的信道的众仆啊！你们当敬畏你们的主。在今世行善者，得享美

报。真主的地面是宽广的；惟有坚忍的人，得享受完全的、

无量的报酬。」 ——《古兰经》39：10，马坚译文

“谁得到善报，当赞颂真主；谁遇见其他的，只责备自己”，表明一切

善，均是真主对仆人的恩赐，不是仆人原先凭自身就有权索取的。恶的根源，

在于人追随自己的私欲。真主说：

řÞñ ۤأĝََñóَœَ řِşۡ ąَĖَŞ÷ࣲَ ŉَŚِşَ ٱΣÞِ َۖوřَñ ۤأĝََñóَœَ řِş ĕَʙàî÷ࣲَ ŉَŚِş ŝÞŊۡĖِœَ ۚ
اőَŊَ·ٰ óِŷΣÞ ِęَŢِʙčࣰوَۚ الĕُťࣰرَ سœَ ŕِŖŞÞñَِٰـĕَŖۡŞرَۡأوَ

凡你所享的福利，都是真主降赐的；凡你所遭的祸患，都是你自讨的。我派遣

你以使者的资格去教化众人，真主足为见证。 ——《古兰经》4：79，马坚译文

阿里说：“仆人只当仰望他的主，也只当畏惧自己的罪。”真主意欲扶助

与引导一个仆人，便援助他，使他获得服从的帮助，这是恩典与慈悯；若他把

一个仆人交还其自身，人便可能在恶魔诱惑下忘记真主，追随私欲，走向过

失。这符合公正，因为经典已经降示，使者已经奉派，证明已为人确立；使者

以后，人们不能再据此提出借口。

若“谁得到善报”也包括今世的善果，那么，人应当赞颂真主，为自己蒙

受善行报偿而感谢；若在今世遭遇由罪过引起的后果，则应责备自己，让这责

备促使自己悔过、求饶、归向真主。真主说：

不义与不义者

80



řَşۡ ĭَŚِŗَ ĝَٰـŖΐࣰِا řàş َذőَđٍ أ وَۡأŝُþ·َٰ َوšُťَ řُéۡřِşࣱ ŉَŖَŞĆُۡʙِʙَŞÞţُۥ ąَʙَťࣰٰة ĥʙَàô÷ࣰَۖ
نʘَĮۡŚَŖُťَ۟ اāَۡđَšُś óِçąَۡĖَşِ řَñ őَñŝُťأ ŕَŞĂَۡēِʘَŞÞŢُśۡوَ

凡行善的男女信士，我誓必要使他们过一种美满的生活，我誓必要以他们所行

的最大善功报酬他们。 ——《古兰经》16：97，马坚译文

نÖۡőَۡôđَِ ŕَĮَŖÞŢُśۡ ʘَđۡāِĮُťَٱ بِاŕۡĮَďَٱ نَودُ ٰ·ŝَدÖَۡۡٱ بِاŕۡĮَďَٱ ŕَŞďُِʘŎَŞÞŢُś řàşَوَ
在最大的刑罚之前，我必使他们尝试最近的刑罚，

以便他们悔悟。 ——《古兰经》32：21，马坚译文

《穆斯奈德》与《艾卜·达伍德圣训集》中有传述说，信士患病后痊愈，

疾病既可成为以往罪过的罚赎，也可成为以后生活的劝诫；伪信者患病又痊

愈，却好像一只被主人系住、后来又松开的骆驼，既不知道为何被系，也不知

道为何被放。

赛勒曼·法尔西说，穆斯林所受的考验，既可罚赎以往，也可唤醒将来；

不信道者的受试验，则像骆驼被系住再放开，始终没有理解其中的提醒。

若这里着眼于后世的结果，那么，“当赞颂”与“只责备自己”也可作为

对将来情景的陈述：得到善报的人会赞颂真主，得到其他结果的人，在责备无

益时，也只能责备自己。这就像先知说“谁故意假借我的名义说谎，让他在火

狱中准备自己的位置”，意思是其结局将是火狱。

真主已经告诉我们，乐园的居民会赞颂主所赐的恩典：

ŕۡĆَŚۡčُٱ۟ اōَñŕُťوَ đُٰۖـÖۡŝَۡŢَٱ řِş ùَĆۡúِŢِśُ یšِś řàşۡ ıِŗࣲّ ùَĂۡđِرِوŝَēĭَۡŞñَ řَñ ŉِΊ ĝُčُوَ
Σàَ ِٱŕÞďِی šَčَŧٰŞñَ ŕِŢَٰـďَوَ اřَñ őُŞÞñ ŕِŞŢَۡúčَِی َŕَťۡÚَۤ نَۡأ šَčَŧٰŞñَ ٱΣÞُ ۖŕَŎَčۡ āَñَۤرُ تۡءĕُŗُ

نýۡúŚُُťšَñ óِŚَñ őُŞúśُۡ ùَĮۡŚَŖُťَرِوُأ ُ÷ŕۡĂَŞÞٱ ùِŖۡŒُśُ نَأ۟ اوۤدŝُťُوَ óàŞñَ óِŷŕۡĆَŏàۖرَ
我将拔除他们心中的怨恨，他们将住在下临诸河的乐园，他们将说：「一切赞

颂，全归真主！他引导我们获此善报，假如真主没有引导我们，我们不致于遵

不义与不义者

81



循正道。我们的主的众使者，确已昭示了真理。」或者将大声地对他们说：

「这就是你们因自己的行为而得继承的乐园。」 ——《古兰经》7：43，马坚译文

ِ÷ŕۡĂَŞÞٱ řِşَُ أŝَúôَťَÞ ضَرÖَۡۡٱ ýَŞñَرَوَۡأوَ ۥُهĭۡčَوَ ĝَčَōَŞñَ یŕÞďِٱِ ŕۡĆَŚۡčُ Σàَٱ۟ اōَñŕُťوَ
ąَʙۡÿُ ŝَĚَñُۤۖء ŉَŞِĮۡśَ أāَۡđُ ٱŕۡĮَٰـŚِŖʙِşَ

他们说：「一切赞颂，全归真主！他对我们实践了他的约言，他使我们继承乐

土，我们在乐园中随意居住。工作者的

报酬真优美！」 ——《古兰经》39：74，马坚译文

رęَŒُťٌ رóÞŞñَ ŕَĲَŊُťࣱرَ Þنِإ ۖنŕۡĆَēََٱ šَõَ ĭَŞÞñۡذَأۤ یŕÞďِٱِ ŕۡĆَŚۡčُ Σàَٱ۟ اōَñŕُťوَ
他们说：「一切赞颂，全归真主！他祛除我们的忧愁。我们的主，确是至赦

的，确是善报的。

Úَ ʘَŚَĖßŞñَ ŉِʙŢَñوَ Úَ ʘَŚَĖßŞñَ ŉِʙŢَñ ŝَĞَõࣱ ۦÍۡŎَُñřَ÷ِ řِş ŉَĢۡŖţِِٱ رَادَ ąََŖÞŞñَأۤ یŕÞďِٱ
ŕُĲُťࣱب

他使我们居住在常住的房屋中，那是出于他的恩惠。我们在里面，毫不辛

苦，毫不疲倦。」 ——《古兰经》35：34—35，马坚译文

同样，火狱的居民将严厉地责备自己。真主说：

ĭَčùßŒُśۡوَوَ ŕۡĆَŏàٱ ĭۡčَوَ ĭَčَőُśۡوََ ΣÞٱ Þنِإ Öۡřَۡđُٱ şُ ÍÞñَ ōُĢِΊَٰـŕĚÞʙۡĦَٱ لōَñَوَ
ŉَçĉَۡŖَŊۡúŒُُśۡ َۖوřَñ őَñَن ŕِΊَ ĭَŖَʙۡŒُś řàş ĕُŖۡĦَٰـşٍ إÚِÞۤ دَ نَأĭَťۡùُŒُśۡ ŉَŷĕۡúĂََôúۡśُۡ ŕِΊۖ
ŉَÛَ ùَŖُťřُťŝِΊ َوŕُťřُťۤأ۟ اŝَŊُĖَŒُś ۖřÞñ ۤأŝََñ ۠óِŚُĞۡđِĉِŒُśۡ َوřَñ ۤأŝَúśُ óِŚُĞۡđِĉِΊÞ إŝِàΊ

őَŊَđُۡت óِŚَñ ۤأęَۡđَőۡúŚُُťِن řِş ōَôŗُۗۡ نِإÞ ٱŕĪÞٰـŖŚِِʙşَ ŕَŢُśۡ ĭَďَأ بٌاŕَِʙśࣱ
当事情已被判决的时候，恶魔说：「真主确已真实地应许你们，我也曾应许你

们，但我对你们爽约。我对你们本来没有什么权力，不过是我号召你们，而你
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们响应我的号召。所以你们不要责备我，应当责备自己，我不能援救你们，你

们也不能援救我。我不承认以前你们曾以我配真主，不义者必受

痛苦的刑罚。」 ——《古兰经》14：22，马坚译文

·ŕَِإ نùُčۡĭَťَۡۡ ذِإ ŝَŊُĖَŒُśۡأ őَۡôđَُ řِş řÞŎۡúِŒُśۡأِ ΣÞٱ ÍَŎَۡûُ نَوۡدʘُŞñََ۟ اوŕÞďِʘşَ őَŊَđُٱ Þنِإ
نَوşِ ŉَúŒَۡŊُđُٰـØِۡʘŚَٱ

不信道者，必定要被召唤说：「真主痛恨你们，甚于你们痛恨自身，因为你们

曾被召至正信，但你们不信。」 ——《古兰经》40：10，马坚译文

先贤中的善人，常努力行善，担心当行为中断或有所疏忽时，只剩下对自

己的责备。提尔密济通过艾卜·胡莱赖辑录，先知说：“没有一个死去的人不

感到遗憾。若他是行善者，会遗憾自己没有做得更多；若他是作恶者，会遗憾

自己没有回转。”

有人问麦斯鲁格：如果你稍稍减少这样勤苦的功修，又会怎样？他

说：“指真主发誓，即使有人告诉我，真主不会惩罚我，我仍会努力崇

拜。”人们问为什么，他说：“这样，即使我进入火狱，也不必再为自己的疏

忽而责备自己。”他又提到真主所说：

ِ÷řَاŕŖÞťÞٱ ōُۡĖِśُ óِŷŕŞÞŊۡėِأ Úَۤوَ
我以自责的灵魂盟誓， ——《古兰经》75：2，马坚译文

他说，那些进入火狱的人，被隔在自己欲求之物之外，希望断绝，不能再

得到慈悯时，便各自转而责备自己。

阿米尔·本·阿卜杜·盖斯常说：“指真主发誓，我一定努力，再努力。

如果我得救，那是真主的慈悯；若结局不是这样，我只能责备自己。”

齐亚德·本·阿亚什曾告诫伊本·蒙凯迪尔与萨夫万·本·苏莱姆：“要

认真，再认真；要警惕，再警惕。如果事情如我们所盼望的那样，你们所做的

便是额外的善功；否则，你们也不必责备自己。”

穆塔里夫·本·阿卜杜拉也说：“你们当努力行善。如果事情如我们所盼
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望的那样，凭真主的慈悯与宽宥，我们便能得到品级；若情形如我们所担忧的

那样严峻，也不至于再说：

őُŞÞñ ŝَĮۡŚَŗُ یŕÞďِٱ ŖĆًِñ ıَʙۡđَٰـĉَۡđِāۡŞñَ ŝَĮۡŚَŗۡ ĝَأۤ óÞŞñَرَ ŉِʙŢَñ نšُśۡ ʘَĞۡĦَđِĉُťَوَ ۚ
ŖŚِِʙşَٰـŉَŚَñ ŕِŖĪÞ۟ اōُťوŕŞÞďِʘđُۖ ŉَďُٱ őُśُءāَñَۤوَ ŕَśۡ ŝُĮَŚàđۡőُś řÞñ ʘَúďََőÞđُ ŉِʙţِ řَş ùَďَőÞđَوََأ

řِş ŝÞĞِʙđٍ
他们在里面求救说：「我们的主啊！求你放我们出去，我们将改过迁善。」难

道我没有延长你们的寿数，使能觉悟者有觉悟的时间吗？警告者已降临你们

了。你们尝试刑罚吧，不义者绝没

有任何援助者。 ——《古兰经》35：37，马坚译文

“到了那时，只能说：我们早已知道，却没有让所知真正使自己受益。”

原注：本篇据伊本·拉哲卜《知识与箴言汇编》第250页，贝鲁特吉勒出版

社版编订。
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